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WK 120 - 700
WK 140 - 600

MK 120 - 500
MK 140 - 500
MK 160  - 400

KR 120  - 600
KR 140  - 600
KR 160  - 500

LX 120  - 700

DLX 120 - 700
DLX 152 - 600

max:

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R

WK 120 • •

WK 140 • •

MK 120 • •

MK 140 • •

MK 160 •

KR 120 • •

KR 140 • •

KR 160 •

LX 120 • •

DLX 120 • •

DLX 152 • •
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 Maschinenelemente

 

 

 3 Gangwahlschalter (nur Xo 4 R/Xo 6 R) 

 4 Metallrahmen  

 5 

 7 Maschinenhals

 8 Rührwelle

 9 HEXAFIX-Adapter / M-14 Adapter

10 Rührer

Technische Daten

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Nennleistung/Stromaufnahme:

Spannung: 230-240 Volt 230-240 Volt 230-240 Volt

Frequenz: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Leerlaufdrehzahl 1. Gang - 925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

                            2. Gang - 920 min-1 - 920 min-1

Drehzahl unter Last 1. Gang - 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

                                 2. Gang - 590 min-1 - 560 min-1

Maximaler Rührerdurchmesser *=DLX: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Gewicht ohne Rührer: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Schutzklasse: q / II q / II q / II

Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt 
typischerweise:

Schalldruck
L

pA
 [dB(A)]

Schallleistung
L

WA 
 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Unsicherheit K = 3 dB

Schwingungsgesamtwert (beim Rühren von minerali-

n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

m WARNUNG:
Die angegebenen Messwerte gelten für neue Geräte. Im 

-
gungswerte.

 
Der in diesen Anweisungen angegebenen Schwingungs-

Messverfahren gemessen worden und kann für den 
-
-

schätzung der Schwingungsbelastung. Der angegebene 

-

Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel ab-
weichen. Dies kann die Schwingungsbelastung über den 
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung 

-
lastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses 
Produkt mit den folgenden Normen oder normati-

Gaimersheim, 2018-12-04

Geschäftsführung

Technische Unterlagen anzufordern bei: 
Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Deutschland



m WARNUNG: 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

sind.

m 

 Die Netzspannung muß mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmen.

 Das Gerät nicht in einer Umgebung mit explosions-
gefährlicher Atmosphäre betreiben. Keine leicht ent-
zündlichen Lösemittel oder lösemittelhaltigen Stoffe 
mit einem Flammpunkt unter 21° C mischen.

 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit gegen  das 
Motorgehäuse spritzt und setzen Sie es auch nicht 
dem Regen aus - Stromschlaggefahr!

 Reinigen Sie das Gerät auf keinen Fall mit Wasser - 
Stromschlaggefahr!

 Legen Sie sich keine Kabel um Ihren Körper oder um 
Körperteile.

 Verwenden Sie das Gerät nicht wenn das Kabel 
beschädigt ist. Berühren Sie das Kabel nicht und 
ziehen Sie sofort den Netzstecker. Beschädigte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages. Ist 

-
tung erforderlich, dann ist dies vom Hersteller oder 

durchzuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu ver-
meiden.

 Halten Sie das Gerät während der Arbeit immer mit 
beiden Händen fest und sorgen Sie für einen sicheren 
Stand.

 Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, 
-

satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das 
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

 Vor Inbetriebnahme den festen Sitz des Rührstabs 
sowie den einwandfreien Rundlauf prüfen.

 Die Maschine und den Rührer nur in einwandfreien 
Zustand betreiben. Keine beschädigten, verbogene 
oder verschlissene Rührer einsetzen. 

 Das Gerät nur im Mischgefäß an-/auslaufen lassen. 
Für einen festen und sicheren Stand des Mischge-
fäßes sorgen.

 Bei laufenden Mischarbeiten nicht mit den Händen, 
oder mit Gegenständen in das Mischgefäß greifen. 
Quetschgefahr!

 Warten Sie, bis das Gerät bzw. Werkzeug zum Still-
stand gekommen ist. Rotierende Werkzeuge können 
sich verhaken und zu Verletzungen oder Schäden 
führen.

 Falls der Schalldruckpegel am Arbeitsplatz 85 dB (A) 
überschreitet, Gehörschutz tragen!

 Bei der Arbeit mit dem Rührwerk ist das Tragen von 
Arbeitshandschuhen und einer Schutzbrille emp-
fohlen. Tragen von enganliegender Kleidung ist Vor-
schrift. 

 Zum Schutz vor gesundheitsgefährdenden Stäuben 
während des Mischens, Staubmaske tragen. Manche 
mineralischen Stoffe gelten als krebserregend. Nut-
zen Sie wenn möglich eine Staubabsaugung.

 Schließen Sie Geräte grundsätzlich über eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Ansprech-
strom von 30 mA oder weniger an.

Vor Inbetriebnahme der Maschine Be-
dienungsanleitung lesen und beachten!

Während der Arbeit Schutzbrille und 
Gehörschutz tragen.

Arbeiten eine Staubmaske zu tragen.

Während der Arbeit Schutzhandschuhe 
tragen.



Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Die Maschine ist zum Anmischen von flüssigen und 

Kleber, Putze und ähnlichen Substanzen bestimmt. Je 
nach Materialkonsistenz und Mischmenge ist der pas-
sende Rührer mit entsprechender Mischwirkung einzu-
setzen.  

Bei der Wahl des Rührertyps (Durchmesser/ 
Mischwirkung) die Angaben in den technischen Daten 
beachten. Die Wahl einer unpassender Mischwirkung 
oder Rührerdurchmessers kann zur Überlastung der 
Maschine/Getriebe und folglich zu Schäden füh-
ren. Beachten Sie bitte, dass ein Rührer mit einer 

stärker belastet als umgekehrt. 

Dauerbetrieb eingesetzt zu werden.

Auf Grund der hohen Drehmomente der Maschine, ist 

Die Verwendung der Maschine zur Aufbereitung von 
Lebensmitteln ist nicht statthaft.

Die Maschine ist nicht zum Mischen von graphitstaub-
haltigen Materialien, Salzlaugen oder Jauche geeignet. 
Das Mischen dieser Stoffe kann die Maschine zerstören.

Montage

Betrieb

 -

Montage der Rühreraufnahme:

Kupplung bzw. M-14 Adapter auf das Außengewinde der 
Rührwelle.

Montage des Rührers / Werkzeugwechsel:

HEXAFIX (Fig. A)

-
cken bis diese verriegelt. Zum Lösen bzw. Wechseln des 
Rührers die Manschette an der Kupplung nur zurückzie-
hen, der Rührer wird freigegeben.  (Fig. C)

M-14 Anschluß (Fig. B)

Den Rührer mit M-14 Außengewinde in den M-14 
Adapter an der Rührwelle schrauben. Der Rührer zieht 
sich währende des Betriebs fest. 

Zum Lösen des Rührers nehmen Sie je einen 

Gabelschlüssel am Adapter ansetzen, den zweiten an 
der 6-Kant-Aufnahme des Rührer und gegeneinander 
ziehen bis sich der Rührer löst.

 

Maschine immer mit beiden Händen fest halten. 

-
cken.  

eingedrückt wird, desto schnel-

AUS-Schalter kann nicht arre-
tiert werden! 

Arbeiten Sie immer mit voll-

AUS-Schalter.

Bei Maschinen mit 2-Gang-
Getriebe (Xo4R/Xo6R) stehen 
zwei Maximaldrehzahlen (1. 
Gang langsam/ 2. Gang schnell) 
zur Verfügung. 

Zum Wechseln von einem 
Gang in den anderen, den 
Gangwahlhebel jeweils um 180° 
drehen. 

Nur im Stillstand betätigen.

Arbeitshinweise:

aus dem Mischgut, mit reduzierter Drehzahl arbei-

zum Maximum steigern, damit ist eine ausreichende 
Motorkühlung gewährleistet. 

Während des Mischvorgangs die Maschine durch 
das Mischgefäß führen. So lange mischen bis alles 
Mischgut vollständig durchgearbeitet ist. Die 
Verarbeitungsvorschriften der Materialhersteller beach-
ten.

Sie arbeiten besser und sicherer, wenn der eingesetzte 
Rührer sauber, frei von Materialrückständen und in ein-
wandfreiem Zustand ist.

Je zäher das Mischgut, desto höher werden die 
Drehmomentkräfte die auf die Maschine wirken und 
somit auf Ihre Arme. Stellen Sie sich darauf während der 
Arbeit ein. 

Wenn der laufende Rührer auf eine Fläche stößt (z.B. 
Kübelboden) kann es zu einem Rückstoß kommen. 

Nach Beendigung der Mischarbeit die Maschine auf dem 
Schutzbügel abstellen.

vorgesehene 6-Kant-Stanzung im Griffrahmen gesteckt 
werden.

1.

2.



Hersteller:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Deutschland
www.collomix.com

Garantie

 

Maschine und Rührer nach Gebrauch sofort reinigen. Für 
die Reinigung des Rührers empfehlen wir den Collomix 

gängig halten. 

Nach Beendigung der Arbeit den 
Rührer aus der Kupplung nehmen. 

Die Sechskantfaufnahme der 
Kupplung regelmäßig mit 
geeigntem Schmierfett fetten. 

Die Lüftungsschlitze sauber und offen halten, um eine 
ausreichende Kühlung zu gewährleisten. Verschlossene 
Lüftungsschlitze führen zur Zerstörung der Maschine.

Die Maschine ist mit selbstabschaltenden Kohlen aus-
gestattet. Bei erreichen der Mindestlänge schaltet die 
Maschine ab. Die Kohlen vom autorisierten Kundendienst 
oder Collomix Werksservice austauschen lassen.

Reparaturen nur von einer anerkannten Fachwerkstätte 
oder vom Collomix-Service vornehmen lassen. 

-
den. 

für Reparaturaufträge finden Sie unter: http://www.
collomix.com

Im Rahmen der Lieferbedingungen leistet der Hersteller 
Garantie gemäß den gesetzlichen/länderspezifischen 
Bestimmungen. Bitte legen Sie bei einem Garantiefall 
die Rechnung oder Lieferschein bei. 

Bei Unregelmäßigkeiten bitten wir Sie, die Maschine 
an uns einzusenden. Beanstandungen können nur 
anerkannt werden, wenn das Gerät unzerlegt an den 
Collomix-Service eingesandt wird.

Schäden, die auf normalen Verschleiß, Überlastung, 
unsachgemäße Behandlung, unpassendes Zubehör oder 
unzureichende Wartung zurückzuführen sind, bleiben 
von der Garantie ausgeschlossen.

Durch Drittpersonen ausgeführte Reparaturen entbin-
den uns von jeglicher Garantiepflicht. 

Nicht mit uns abgeklärte bauliche oder funktionelle 

der Gewährleistung sowie der Konformitätserklärung 
zur Folge.

Entsorgung

Gerät, Zubehör und Verpackung sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Netzkabels unbrauchbar machen. 

in nationales Recht müssen nicht mehr 

gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Fett

Grease

Graisse

Smar

Garantieverlängerung D / A

Änderungen vorbehalten

Handrührwerk von den üblichen 24 Monaten auf 36 Mo-
nate zu verlängern, wenn Sie in Deutschland oder Öster-
reich ansässig sind.

www.collomix.com/de, tragen Sie das entsprechende 
Modell mit der Seriennummer ein, und schon kommen 



 Machine components

 2 ON/OFF switch 

 5 Handles

 9 HEXAFIX adapter / size M14 adapter

10 Mixing tool

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 W

Power supply: 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Frequency: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

No-load speed, 1. gear  - 925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

2. gear - 920 min-1 - 920 min-1

Rpm under load, 1. gear  - 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

2. gear - 590 min-1 - 560 min-1

Maximum mixing tool diameter: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Weight w/o mixing tool: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

60745. The A-weighted noise level of the machine is 
typically:

Sound pressure level

L
pA

 [dB(A)]
Sound power level

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Uncertainty K = 3 dB

materials)

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Uncertainty K = 1,5 m/s2

m WARNING:
The measured values which are provided apply to new 

day use.

 

measured in accordance with a standardized method of 

for the purposes of comparing electrical tools with each 

electrical tool. If, however, the electrical tool is used for 

strain over the work period as a whole. 

a whole.

We declare, with sole responsibility, that this product 

products: 

, 
.

Gaimersheim, 2018-12-04

Managing Director

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Germany

Technical data



hands or insert any other objects into it while mixing 
is in progress. Risk of crushing!

 Only operate the machine and the mixing tool in 
perfect condition. Do not use damaged, bent or worn 
paddles.

 Wait until the machine or tool comes to a complete 
standstill. Rotating tools can snag and cause injuries 
or damage.

 If the sound pressure level should exceed 85 dB (A) 
where you are working, use ear protection!

 We recommend that you wear work gloves and pro-
tective goggles when using the mixer. Regulations 
require that you wear close-fitting clothing.

 To protect yourself from harmful dust while mix-
ing, wear a dust mask. Some mineral materials are 
deemed to be carcinogenic. Use a dust extractor 
wherever possible.

 Always connect machines via a residual current device 
(RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

m WARNING: 
-

or serious injury.

safety for future reference.

The machine is to be used only by persons who have 

m -

 Take care to ensure that the mains power supply cor-
responds to the specifications on the rating plate.

 Do not use the device in any environments with 
potentially explosive atmospheres. Do not mix any 
readily flammable solvents or solvent-containing 
substances with a flash point of below 21° C.

 Take care to ensure that no liquid splashes against 
the motor housing and keep it away from the rain – 
risk of electric shock!

 Never clean the machine with water – risk of electric 
shock!

 Do not wind cables or leads around any parts of your 
body.

 Do not use the machine with a damaged cable. Do not 
touch the cable and pull out the power plug immedi-
ately. There is an increased risk of electric shock from 
damaged cables. If the mains power cable has to be 
replaced (because of damage or similar), ensure that 
it is replaced by the manufacturer or an authorized 
representative of the manufacturer (electrician) in 
order to avoid any risk to safety.

 Always hold the machine firmly with both hands 
when carrying out your work and make sure you have 
a secure footing.

 Hold the machine by the insulated grip surfaces when 
carrying out work where it may be possible for the 
plug-in tool to come into contact with concealed 
power cables or the machine’s own mains power 
cable. Contact with a live cable may make metal com-
ponents of the machine live as well and could cause 
an electric shock.

 Before starting up, check that the mixing rod is se-
curely attached and rotates without a hitch.

 Start up and run down the machine in the mixing 

stood in a firm and secure position. 

 Do not reach into the mixing container with your 

start it up!

It is advisable to wear a dust mask 
whenever working with materials which 
generate large amounts of dust.

working.



Proper use

The machine is designed for mixing liquid and powder-
based building products such as paints, mortar, 
adhesives, plaster and similar substances. Use the right 
mixing tool for the consistency of the material and the 

when choosing the size of mixing tool (diameter/

diameter is selected, this may cause the machine/gear 
unit to become overloaded and lead to damage as a 
result. Please remember that a mixing tool with a mixing 

Given the high torque levels generated by the machine, it 
must not be used as a power drill.

The machine is not suitable for mixing materials 
containing graphite dust, brine or slurry. Mixing of 
these materials or substances may damage the machine 
beyond repair.

Assembly

with the packaging and screw it to the male thread of the 

HEXAFIX (Fig. A)

mixing tools, simply pull back the handle-collar 
on the coupling and this releases the mixing tool.  
(Fig. C)

M-14 (Fig. B)
Screw the mixing tool with a size M14 male thread into 

To release the mixing tool you will need one SW 22 
and one SW 24 open-ended wrench. Place the one 
open-ended wrench on the adapter and the other on 

is released.

 
plate is the same as the mains power supply.

Always hold the machine with both hands. 

(1).

Press the ON/OFF switch (2).

The more pressure you apply to 
the ON/OFF switch,

the faster the machine will run. 
The ON/OFF switch cannot be 
locked!

Always work with the ON/OFF switch fully pressed.

To stop working, release the ON/OFF switch.

Machines with 2-speed gear units (Xo4R/Xo6R) have two 
maximum speeds available (First gear: Slow / Second 
gear: Fast).

To change from one gear to the 

lever through 180°.

Only ever actuate it when the 

Always reduce the speed when submerging the mixing 

mixing tool is fully submerged, increase the speed again 
to ensure that the motor is adequately cooled.

During mixing you should guide the machine around 

mixing material is completely mixed. Please follow the 

material.

The greater the viscosity of the material, the greater 
the impact of the torque forces on the machine, so you 
should be prepared for this when you carry out your 
work.

If the mixing tool comes into contact with a surface (e.g. 

be inserted through the hexagon punch-hole provided in 
the handle frame.

1.

2.



Manufacturer:
Collomix GmbH
Daimlerstrasse 9
85080 Gaimersheim
Germany

Care and maintenance Warranty

 

Take the mixing tool out of the 

your work.

Grease the hexagon mount of the 
coupling at regular intervals with 
suitable grease.

so that the machine can be properly cooled. Blocked 

machine.

Make sure that the ON/OFF switch moves and releases 

brushes. This means that the machine will shut itself 
down once a certain level of wear is reached. The carbon 
brushes can be replaced by the authorized customer 
service center or by the Collomix Service center.

Have repairs carried out only by an approved workshop 
or by your Collomix Service.

Only use original Collomix accessories and replacement 
parts.

For exploded drawings, lists of replacement parts 
and the form for repair orders, please refer to: 

The manufacturer provides a warranty within the 

accordance with the requirements of statutory/country-

under the warranty, please provide us with your invoice 
or delivery note.

On no account will any warranty claims be accepted if 

Complaints can only be accepted if the device is sent to 
the Collomix Service center undismantled.

The warranty does not apply to damages caused 
by normal wear, overloading, improper handling, 
unsuitable accessories or inadequate maintenance.

machine which are made without our agreement shall 

null and void.

Subject to change.

Disposal

The device, accessories and packaging should all be 
consigned for environment-friendly recycling.

service lives must be made unusable by removing the 
mains power cable.

Do not dispose of electrical tools with 
household waste.

concerned with used electrical and electronic 

collected separately and consigned for environment-
friendly recycling.

Fett

Grease

Graisse

Smar
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  interrupteur Marche/Arrêt
 2 Interrupteur Marche/Arrêt 

 
  Xo 6 R)

 7 Embouchure de la machine
 8 Arbre agitateur
 9 Adaptateur HEXAFIX / adaptateur M-14
10 Turbine

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Puissance nominale/courant absorbé : 1150 W

Tension : 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Fréquence : 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 tr/min - 660 tr/min - 660 tr/min

- 920 tr/min - 920 tr/min

- 640 tr/min - 420 tr/min - 400 tr/min

- 590 tr/min - 560 tr/min

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Poids sans mélangeur : 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

façon typique :

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

minérales)

Niveau sonore a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m :
Les valeurs de mesure indiquée sont celles des appareils 

 

toute la durée du travail. 
Pour pouvoir évaluer avec précision la charge en 

compte les temps pendant lesquels l’appareil sera 

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que 
ce produit est conforme aux normes et aux produits 

.
Gaimersheim, le 2018-12-04

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Allemagne



équilibré et sûr du récipient de mélange. 

 

usés.

 
de mélange alors que les mélanges sont en cours. 
Risque de pincements !

 

entraîner des blessures ou des dommages.

 

 

 
portez un masque pendant le mélange. Certains 
matériaux minéraux sont considérés comme 

dans la mesure du possible.

 Raccordez toujours les appareils via un disjoncteur 

déclenchement de 30 mA ou moins.

m : 

-

blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les 

m 

 

 

 

 

 N’enlacez jamais un câble autour du corps ou de 

 

Les câbles endommagés augmentent le risque de 
décharge électrique. S’il est nécessaire de remplacer 
(endommagement ou autre) la ligne de raccordement 
réseau, il faut alors le faire faire par le producteur 
ou par un représentant autorisé (spécialiste 

vue de la sécurité.

 
mains et gardez toujours une bonne posture.

 
lorsque vous réalisez des travaux pour lesquels 

contact avec une conduite conductrice de tension 

 Avant la mise en service, contrôlez le bon logement 

concentrique.

 

le mode d’emploi et respectez-le !

l’ouïe.

Il est conseillé de porter un masque 

le travail.

FR



FR

inverse.

interdit de l’employer comme perceuse.

pas admissible.

ou du purin. Le mélange de ces matériaux peut détruire 

Montage

 
secteur de la prise de courant.

Montage du logement du turbine :

agitateur.

Assemblage de la turbine / changement de moules :

HEXAFIX (Image A)

turbine est libéré. (Fig C)

M-14 (Image B)

 

Tenez toujours la machine des deux mains. 

Appuyez sur le bouton de 
verrouillage de démarrage (1).

Appuyez sur l’interrupteur 

Plus on appuie sur l’interrupteur 

machine va vite. L’interrupteur 

bloqué !

Pour clore le travail, relâchez l’interrupteur Marche/

(Xo4R/Xo6R), deux vitesses 

disponibles.

l’autre, tournez le manche de 
vitesse de 180°.

Pendant le mélange, guidez la machine dans le récipient 

face pendant le travail.

parfait état.

Si la turbine connu une surface pendant qu’il marche 
(pas exemple le fond du paquet), il est possible qu’il soit 

prévus dans le cadre de la poignée pour le transporter

1.

2.
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Producteur :
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
D-85080 Gaimersheim
Allemagne

 

Collomix.

propre et en bon état.

logement hexagonal du coupleur 

adéquate. 

reconnu ou par le service de Collomix.

rechange d’origine de Collomix.

facture ou du bon de livraison.

d’irrégularités, nous vous prions de nous envoyer la 

acceptées lorsque l’appareil est envoyé au service 

Les dommages en raison d’une usure normale, de 

de l’art, tout comme en raison d’une maintenance 

de la machine n’ayant pas été auparavant convenue avec 

Mise au rebut

éliminés en les apportant dans un réseau de recyclage 
écologique.

Uniquement pour les pays de l’Union 

aux appareils électriques et électroniques anciens et 

récoltés séparément et recyclés dans le respect de 
l’environnement.
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 2 Interruptor ON/OFF  

 5 Empuñaduras

 8 Eje mezclador

 9 Adaptador HEXAFIX / Adaptador M-14

 10 Mecanismo mezclador

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Potencia nominal/consumo eléctrico: 1150 1500 1750 

Tensión: 230-240 230-240 230-240 

Frecuencia: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Velocidad de marcha en vacío 1.ª marcha -925 r.p.m. - 660 r.p.m. - 660 r.p.m.

 2.ª marcha - 920 r.p.m. - 920 r.p.m.

Velocidad bajo carga, 1.ª marcha - 640 r.p.m. - 420 r.p.m. - 400 r.p.m.

2.ª marcha - 590 r.p.m. - 560 r.p.m.

Diámetro máximo del mecanismo mezclador: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Peso sin mecanismo mezclador: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Clase de protección: q / II q / II q / II

suele ser de:

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

Valor total de vibración (al mezclar sustancias 
minerales)

Tasa de emisión en a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m  Los valores de medición indica-

valores de ruido y de vibración varían.

 : -
trucciones ha sido medido conforme a un procedimiento 

-
mientas eléctricas. También es apropiado para una eva-

vibraciones indicado representa las principales aplicacio-
nes de la herramienta eléctrica. No obstante, si la herra-
mienta eléctrica se emplea para otras aplicaciones, con 
herramientas intercambiables diferentes o mantenimien-

puede suponer un incremento considerable de la carga 

los que la máquina se halle desconectada o bien en 

Declaramos, bajo nuestra propia responsabilidad, que 
este producto cumple las siguientes normas o se ajusta a 

.
Gaimersheim, 2018-12-04

La Dirección

Para solicitar documentación técnica dirigirse a:
Collomix GmbH

 [Dpto. Desarrollo tecnológico]

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Alemania 



recipiente esté bien sujeto y no se mueva. 

 Hacer funcionar la máquina y el agitador sólo en per-
fecto estado. No utilice agitadores dañados, doblados 
o desgastados.

 No introducir las manos u objetos en el recipiente 
cuando se esté trabajando con la máquina. ¡Peligro 
de aplastamiento!

 
se haya detenido. Las herramientas rotatorias pueden 
quedar enganchadas y provocar lesiones o daños.

 
los 85 dB (A) en la zona de trabajo, será preciso llevar 
cascos de protección!

 A la hora de trabajar con la mezcladora, se recomien-
da llevar guantes de trabajo y gafas de protección. 

cuerpo

 Llevar puesta mascarilla como protección frente a 
polvos insalubres desprendidos durante el proceso 
de mezcla. Algunas sustancias minerales se conside-
ran carcinógenas. Si es posible, utilizar un sistema de 
aspiración de polvo.

 Conectar siempre el aparato a través de un dispositivo 
diferencial (DR) con una corriente de reacción de 30 
mA o inferior.

m : -
caciones e instrucciones de seguridad. La inobservan-
cia de las indicaciones e instrucciones de seguridad 

lesiones graves.

Conservar de cara al futuro todas las indicaciones e 
instrucciones de seguridad.

-
liarizadas con el manual de instrucciones y con las 

y a la prevención de accidentes.

m -
ciones de seguridad generales adjuntas.

 La tensión de red debe coincidir con los datos indica-
dos en la placa de identificación.

 No manejar la máquina en un entorno en el que 
exista peligro de explosión. No mezclar disolventes 
altamente inflamables o sustancias que contengan 
disolventes con un punto de inflamación por debajo 
de los 21°C.

 
motor y su exposición a la lluvia, ¡peligro de electro-
cución!

 Bajo ningún concepto limpiar la máquina con agua  - 
¡peligro de electrocución!

 Mantener los cables alejados del cuerpo.

 No utilizar la máquina si el cable está dañado. No 
tocar el cable y desenchufar inmediatamente la 
máquina. Los cables dañados aumentan el riesgo de 

sustitución (por daño o similar) del cable de conexión 
de red, habrá de ser efectuada por el fabricante o por 
un representante autorizado (electricista profesional) 
a fin de evitar riesgos para la seguridad.

 Al trabajar con la máquina sujetarla siempre con am-
bas manos firmemente y manteniendo una posición 
segura.

 Sujetar la máquina por las correspondientes super-
ficies aisladas al realizar trabajos en los que la he-
rramienta intercambiable pueda alcanzar cables de 

un cable bajo tensión también puede activar piezas 
metálicas de la máquina y provocar una descarga 
eléctrica.

 Antes de la puesta en servicio, comprobar el correcto 
alojamiento de la barra agitadora, así como su per-
fecta marcha concéntrica.

 Arrancar/detener la máquina sólo si ésta se halla 
introducida en el recipiente. Asegurarse de que el 

Instrucciones de seguridad

¡Leer y tener en cuenta el manual de 
instrucciones antes de la puesta en 
servicio del aparato!

Llevar puestas gafas protectoras y 
protección para los oídos al trabajar.

Se recomienda el uso de una mascarilla 
al realizar trabajos que generen gran 

Llevar puestos guantes de protección 
al trabajar.



Uso adecuado

La máquina sirve para mezclar sustancias líquidas y 
pulverizadas como pinturas, morteros, pastas adhesivas, 
revoques y sustancias parecidas. Dependiendo de la 

deberá emplear el mecanismo adecuado con el efecto 
correspondiente.

en el apartado de datos técnicos. La elección de un efecto 
de mezcla o de un diámetro inapropiado del mecanismo 
mezclador puede provocar la sobrecarga de la máquina/
engranaje y, como consecuencia, daños. Tener en cuenta 
que un mecanismo mezclador con un efecto de mezcla 
de arriba hacia abajo somete a la herramienta eléctrica a 
una mayor solicitación que a la inversa.

Debido a los elevados pares de giro de la máquina no se 

No se permite el uso de la máquina para la preparación 
de alimentos.

La máquina no está indicada para mezclar materiales 

La mezcla de estas sustancias puede destruir la máquina.

Montaje

Montaje del alojamiento del mecanismo mezclador:

el embalaje, o bien el adaptador M-14, a la rosca exterior 
del eje mezclador.

Montaje del mecanismo mezclador / Cambio de 
herramienta:

HEXAFIX (Fig. A)
Introducir el mecanismo mezclador con alojamiento 

soltar, así como para cambiar el mecanismo mezclador, 
empujar hacia atrás el  manguito en el acoplamiento 
hasta que se suelte el mecanismo. (Fig. C)

M-14 (Fig. B)
Atornillar el mecanismo mezclador con rosca exterior 
M-14 en el adaptador M-14 del eje mezclador. 

funcionamiento.

Para soltar el mecanismo mezclador sírvase de una llave 

llave junto al adaptador y la otra, junto al alojamiento 

mecanismo mezclador se suelte.

 Comprobar si la tensión de red coincide con la tensión 

Sostener la máquina siempre con ambas manos.

Presionar el botón que bloquea la conexión (1).

Presionar el interruptor ON/OFF 
(2).

La velocidad de la máquina 
aumentará según la fuerza de 
apriete del interruptor ON/OFF.

 ¡No se puede bloquear el 
interruptor ON/OFF!

Trabajar siempre con el 
interruptor ON/OFF completamente presionado.

Para terminar de trabajar, soltar el interruptor ON/OFF.

Las máquinas con engranaje 
de dos marchas (Xo4R/Xo6R) 
disponen de dos velocidades 
máximas (1.ª marcha lenta/2.ª 
marcha rápida).

Girar el selector de marchas 180° 
para cambiar de marcha.

Accionar sólo si la máquina está 
parada

Consejos para un trabajo seguro:

Trabajar con velocidad reducida a la hora de introducir 
o extraer la máquina en el/del recipiente. Una vez 
introducida la máquina por completo en el recipiente, 

Desplazar la máquina por el recipiente durante el proceso 
de mezcla. Trabajar el material hasta que haya alcanzado 
el grado de mezcla adecuado. Observar las instrucciones 
dadas por los fabricantes de materiales.

Funcionan mejor y son más seguros cuando el agitador 

perfecto estado.

Tener presente al trabajar que cuanto más viscoso el 
material a mezclar mayores serán las fuerzas de par que 
actúen sobre la máquina.

Se podrá producir un retroceso si estando en marcha el 

ej., base de la cuba).

Al terminar de trabajar, detener la máquina sobre el 
estribo de protección.

1.

2.



Fabricante:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Alemania

Cuidados y mantenimiento

 

Limpie inmediatamente la máquina y el mecanismo. Para 
limpiar el mecanismo mezclador recomendamos el cubo 

limpio y en perfecto estado.

mecanismo mezclador al terminar 
de trabajar.

Lubricar periódicamente el 
alojamiento hexagonal del 
acoplamiento con una grasa 
adecuada. Mantener limpias y 

cerradas provocan la destrucción de la máquina.

Prestar atención a la suavidad de funcionamiento del 
interruptor ON/OFF y a su desbloqueo.

La máquina está equipada con carbones para la 

Los carbones sólo deben ser cambiados por el servicio 
posventa autorizado o por el servicio técnico de Collomix.

Las reparaciones sólo deben ser efectuadas por un taller 
acreditado o por el servicio técnico de Collomix.

Collomix.

repuesto y el formulario para pedidos de reparación en: 

Las reparaciones llevadas a cabo por terceras personas 
nos eximen de la obligación correspondiente de 

nosotros la máquina. Se aceptarán las reclamaciones si 
la máquina se devuelve sin desmontar al servicio técnico 
de Collomix.

Los daños que se produzcan por desgaste normal, 
así como sobrecarga, uso incorrecto, accesorios 

a cabo en la máquina sin aclaración previa con nosotros 

la declaración de conformidad.

Eliminación

embalaje.

residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
y su aplicación al derecho nacional, las 

herramientas eléctricas inservibles deben ser recogidas 
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 5 Pegas

 9 Adaptador HEXAFIX / adaptador M-14

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R

Tensão: 230-240 Volt 230-240 Volt 230-240 Volt

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 r.p.m. - 660 r.p.m. - 660 r.p.m.

2.ª velocidade - 920 r.p.m. - 920 r.p.m.

Rotações sob carga, 1.ª velocidade - 640 r.p.m. - 420 r.p.m. - 400 r.p.m.

2.ª velocidade - 590 r.p.m. - 560 r.p.m.

Diâmetro máximo da vareta de mistura: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Peso sem a vareta de mistura: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Classe de protecção: q / II q / II q / II

Valores de medição determinados de acordo com 

aparelho é normalmente de:

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Incerteza K = 3 dB

Valor total das vibrações (ao misturar substâncias
minerais)

Valor de emissão e
m

 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Incerteza K = 1,5 m/s2

m :
Os valores de medição indicados aplicam-se a aparelhos 

vibração alteram-se.

 NOTA
O nível de vibração apresentado nestas instruções 
foi medido de acordo com um processo de medição 

adequado para avaliar provisoriamente o esforço 
vibratório. O nível de vibração apresentado representa 
as principais aplicações da ferramenta eléctrica. Se, no 

aplicações, com outros aparelhos adaptados ou com 

divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforço 
vibratório ao longo de todo o período de trabalho. 
Para uma avaliação exacta do esforço vibratório, devem 
também ser considerados os tempos durante os quais 
o aparelho está desligado ou a funcionar, mas não 

consideravelmente o esforço vibratório ao longo de todo 
o período de trabalho.

Declaramos, sob nossa própria responsabilidade, que 
este produto está em conformidade com as seguintes 

 

.
  

Gaimersheim, 2018-12-04

Gerente

Solicitação de documentação técnica endereçada a:

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Alemanha



recipiente de mistura está assente de modo firme e 
seguro.

 Opere a máquina e o agitador apenas em perfeitas 
condições. Não utilize agitadores danificados, dobra-
dos ou gastos.

 
ou com objectos no recipiente de mistura. Perigo de 
esmagamento!

 Aguarde até que o aparelho ou a ferramenta pare. As 
ferramentas rotativas podem sugar e provocar feri-
mentos ou danos.

 No caso de o nível de pressão sonora no local de 
trabalho ser superior a 85 dB (A), utilize protecção 
auditiva!

 Durante os trabalhos com a misturadora, recomenda-
-se a utilização de luvas de trabalho e de óculos de 
protecção. É obrigatório utilizar roupa justa.

 Utilize, durante a mistura, uma máscara antipoeiras 
para se proteger de pós nocivos para a saúde. Algu-
mas substâncias minerais são cancerígenas. Utilize 
sempre que possível um aspirador de pó.

 Ligue sempre os aparelhos através de um interruptor 
de segurança contra correntes de falha (interruptor 
FI).

m 

de ler o manual de instruções e as instruções de segu-
rança na íntegra e seguir estritamente as instruções. A 

-
-

m -

 A tensão de rede tem de coincidir com as indicações 
na placa de características.

 Não utilize o aparelho em ambientes com atmosferas 
explosivas: Não misture solventes ligeiramente infla-
máveis ou substâncias contendo solventes com um 
ponto de inflamação inferior a 21° C.

 Certifique-se de que a carcaça do motor não é atingi-
da por salpicos de um qualquer líquido nem a expo-

 Nunca utilize água para limpar o aparelho – Perigo de 
choque eléctrico!

 
de partes deste.

 Não utilize o aparelho se o cabo estiver danificado. 
Não toque no cabo e desligue imediatamente a ficha 
da tomada. Os cabos danificados aumentam o risco 
de choque eléctrico. Se for necessário substituir 
(dano mencionado acima) o cabo de alimentação, tal 
deverá ser feito pelo fabricante ou por alguém autori-
zado (electricista), de modo a evitar perigos.

 Segure sempre firmemente o aparelho com as duas 
mãos durante os trabalhos e certifique-se de que 
este está bem assente.

 Segure a máquina pelas superfícies isoladas das pe-
gas sempre que executar trabalhos em que os apa-
relhos adaptados possam entrar em contacto com 
cabos eléctricos escondidos ou com o próprio cabo 
de alimentação. O contacto com um cabo sob tensão 
pode colocar as peças metálicas da máquina também 
sob tensão e provocar um choque eléctrico.

 Antes de colocar a máquina em funcionamento, ve-
rifique se a barra do misturador está bem fixa e se a 
batida radial se encontra em bom estado.

 Os momentos de entrada e saída no produto devem 
ser efectuados apenas com o aparelho já dentro 
do recipiente de mistura. Certifique-se de que o 

Instruções de segurança

Antes de colocar a máquina em 
funcionamento, leia e tenha em 
consideração o manual de instruções!

trabalhos.

com elevados níveis de pó.

trabalhos.

PT



PT

argamassas, colas, rebocos e substâncias semelhantes. 

de mistura, deve empregar a vareta de mistura adequada 
com o efeito correspondente.

acção de mistura) tenha em consideração as indicações 
nos dados técnicos. A selecção de uma acção de mistura 
ou de um diâmetro da vareta de mistura inadequados 
pode dar origem a uma sobrecarga da máquina/
engrenagem e consequentemente a danos. Tenha 
em conta que uma vareta de mistura com uma acção 
de mistura de cima para baixo sobrecarrega mais a 
ferramenta eléctrica do que na situação inversa.

Devido aos elevados binários da máquina, não é 

alimentos.

substâncias pode destruir a máquina.

Montagem

 

Montagem do encaixe da vareta de mistura:

misturador.

ferramenta:

HEXAFIX (Fig. A)

guarnição no acoplamento e a vareta solta-se. (Fig. C)

M -14 (Fig. B)
Aparafuse a vareta de mistura com rosca exterior M-14 
no adaptador M-14 do veio misturador. A vareta de 
mistura aperta-se durante o funcionamento.

bocas tamanho 22 e tamanho 24. Coloque uma chave de 
bocas no adaptador, a segunda no encaixe sextavado da 

misturador se soltar.

 

Segure a máquina sempre com ambas as mãos.

Prima o botão do bloqueio de 
ligação (1).

Prima o interruptor de LIGAR/

Quanta mais força imprimir no 

mais rápido é o funcionamento 
da máquina. Não é possível 

pressionado a fundo.

Para terminar o trabalho, solte o interruptor de LIGAR/

As máquinas com engrenagem de 2 velocidades (Xo4R/
Xo6R) dispõem de duas rotações 
máximas (1ª velocidade - 
lenta/2ª velocidade - rápida).

Para mudar de uma velocidade 
para a outra, rode a alavanca do 
selector de velocidades em 180°.

Accione apenas com a máquina 
parada.

Dicas para um trabalho seguro:

ser misturado, trabalhe com um n.º de rotações reduzido. 
Depois de introduzir completamente o aparelho, 
aumente o n.º de rotações até ao máximo, assegurando 

Durante o processo de mistura, conduza a máquina 

todo o produto. Tenha em conta as disposições de 
processamento do fabricante do material.

usado está limpo, livre de resíduos de material e em 
perfeitas condições.

Quanto mais duro for o produto a misturar, maiores serão 
as forças dos binários aplicadas na máquina. Proceda por 
isso aos devidos ajustes durante os trabalhos.

(p. ex. o fundo da cuba) durante o funcionamento, pode 
ocorrer um ressalto.

Depois de concluída a mistura, desligue a máquina no 
arco de protecção.

Para transportar, pode encaixar a vareta de mistura 

sextavado previsto para o efeito.

1.

2.



PT

Fornecedor:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Alemanha

 

Limpe a máquina e a vareta de mistura imediatamente 

limpo e com boa mobilidade.

Depois de concluído o trabalho, 

acoplamento.

sextavado do acoplamento com 

a destruição da máquina.

A máquina está equipada com escovas de carvão auto-

por um serviço de apoio ao cliente autorizado ou pelo 

especializadas reconhecidas ou pelo serviço de 

da Collomix.

Poderá encontrar as vistas explodidas, as listas de peças 
e o formulário para os pedidos de reparação em: 
www.collomix.com

Nos termos das condições de fornecimento, o fabricante 

factura ou a guia de remessa.

As reparações efectuadas por terceiros ilibam-nos de 

solicitamos-lhe que nos envie a máquina. As reclamações 
não serão atendidas se o aparelho for enviado para o 

desagregado.

Alterações estruturais ou funcionais da máquina 

conformidade.

Reservado o direito a alterações

O aparelho, os acessórios e a embalagem devem ser 
sujeitos a uma reciclagem correcta sob o ponto de vista 
ecológico.

Não eliminar as ferramentas eléctricas 

e electrónicos e a sua implementação nas 

de ser recolhidos separadamente e reciclados.
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 4 Telaio delle impugnature
 5 Impugnature

 7 Collo dell’apparecchio
 8 Albero

 10 Tensile agitatore

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Potenza nominale/corrente assorbita: 1150 W

Tensione: 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Frequenza: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Numero di giri al minimo 1° marcia -925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

2° marcia - 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

2° marcia - 590 min-1 - 560 min-1

Diametro massimo dell’utensile agitatore: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Peso senza utensile agitatore: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Tipo di protezione: q / II q / II q / II

Il livello di rumore dell’apparecchio ponderato A 

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Incertezza K = 3 dB

Valore complessivo delle vibrazioni (nel miscelare 
materiali minerali)

Valore di emissione a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Incertezza K = 1,5 m/s2

m 

vibrazione subiscono variazioni.

 

misurato in base ad un processo di misura standardizzato 

-
zioni bisogna anche considerare il tempo in cui l’apparec-

-

del lavoro.

, 
.

Gaimersheim, 2018-12-04

Direzione

Per la documentazione tecnica rivolgersi a:

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Germania



IT Utilizzare la macchina e l‘agitatore solo in perfette 
condizioni. Non utilizzare agitatori danneggiati, pie-
gati o usurati.

 Mentre eseguite le operazioni di miscelazione non 
mettete le mani o altri oggetti nel recipiente di misce-
lazione. Pericolo di schiacciamento!

 Attendete che l’apparecchio e l’utensile siano fermi. 
Gli utensili rotanti possono incastrarsi, causando di 
conseguenza lesioni o danni.

 Indossate delle cuffie insonorizzanti se il livello di 
pressione acustica sul posto di lavoro supera gli 85 
dB (A)!

 Si consiglia di indossare guanti da lavoro ed occhiali 
-

torio portare indumenti aderenti.

 Durante la miscelazione indossate la maschera anti-
polvere per proteggervi da polveri pericolose per la 
salute. Alcuni materiali minerali sono cancerogeni. 
Usate quando possibile un sistema di aspirazione 
delle polveri.

 Attaccate sempre l’apparecchio ad un interruttore 
automatico per la protezione da guasti di corrente. 

m : leggete tutte le avvertenze di 
sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni può causare scosse 

È possibile lavorare con l’apparecchio senza pericoli 
solo leggendo integralmente le istruzioni per l’uso e 

m 

sicurezza generali” allegate.

 La tensione di rete deve corrispondere alle indicazio-
ni sulla targhetta di identificazione. 

 Non utilizzate l’apparecchio in un ambiente potenzial-
mente esplosivo: Non mescolate solventi facilmente 
infiammabili o sostanze contenenti solventi con un 

 Fate attenzione a non spruzzare alcun liquido sulla 
carcassa motore e non esponetela alla pioggia - Peri-
colo di scosse elettriche! 

 Non pulite in nessun caso l’apparecchio con acqua - 
Pericolo di scosse elettriche! 

 Non avvolgete cavi intorno al corpo o ad una parte 
del corpo.

 
Non toccate il cavo e staccate immediatamente la spi-
na dalla presa di corrente. Cavi danneggiati aumenta-

-
tuire (per danni o altro) il cavo di allacciamento alla 
rete, rivolgersi al produttore o ad un rappresentante 
autorizzato (elettricisti specializzati), per evitare di 
compromettere la vostra sicurezza.

 Tenete l’apparecchio sempre con due mani durante 
il lavoro e assicuratevi di essere in posizione stabile 
e sicura.

 Tenete l’apparecchio afferrando le superfici di im-
pugnatura isolate se eseguite lavori durante i quali 

nascosti o con il cavo dell’apparecchio stesso. Il con-

anche alle parti metalliche dell’apparecchio, provo-
cando di conseguenza una scossa elettrica.

 Prima della messa in funzione verificare la posizione 
stabile dell’utensile e che il movimento sia perfetta-
mente circolare.

 Avviate ed arrestate l’apparecchio solamente nel reci-
piente di miscelazione. Fate in modo che il recipiente 
di miscelazione sia in posizione stabile e sicura.

Avvertenze di sicurezza

Prima della messa in funzione 
dell’apparecchio leggete e osservate le 
istruzioni per l’uso!

l’apparecchio.

Si consiglia di indossare una maschera 

sviluppo di polvere.

lavorate con l’apparecchio.



IT Uso proprio

di miscelazione corrispondente.

un sovraccarico dell’apparecchio/degli ingranaggi e 
di conseguenza provocare danni. Considerate che un 

movimento inverso.

causa del suo alto momento torcente.

l’apparecchio.

Montaggio

Esercizio

 

Montaggio della sede dell‘utensile agitatore:

dell’agitatore.

Montaggio dell’agitatore / cambio dell’utensile:

HEXAFIX (Fig. A)

viene sbloccato.  (Fig. C)

M -14 (Fig. B)

si serra durante l’esercizio.

l’utensile si allenta.

 

(2).

meno velocemente a seconda 
della pressione esercitata 

essere bloccato!

Lavorate sempre con 

fondo.

Sugli apparecchi a 2 marce 
(Xo4R/Xo6R) sono a disposizione 
due valori massimi di numero di 
giri (1° marcia lenta/2° marcia 
veloce).

Per passare da una marcia 

con l’apparecchio fermo.

nel sollevare l’apparecchio dal materiale da preparare. 
Dopo averlo immerso completamente aumentare al 

Durante l’operazione di miscelazione muovete 

Osservate le istruzioni di preparazione fornite dal 

alte saranno le forze del momento torcente che agiscono 
sull’apparecchio, tenetene conto durante il lavoro.

un contraccolpo.

Una volta terminate le operazioni di miscelazione 
appoggiate l’apparecchio sul supporto di protezione. 

nella sede esagonale sul telaio delle impugnature.

1.

2.
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Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Germania

Cura e manutenzione Garanzia

 

Pulite immediatamente l’apparecchio e l’utensile dopo 

liberamente.

Una volta terminate le operazioni 
di miscelazione rimuovete 

intasate provocano danni all’apparecchio.

si muovano facilmente.

Usate solo accessori e ricambi originali Collomix.

Viste esplose, liste dei pezzi di ricambio e il modulo 
per incarichi di riparazione sono disponibili al seguente 

Le riparazioni eseguite da terzi ci liberano da qualsiasi 
obbligo di garanzia. In caso di anomalie vi preghiamo 
di spedirci l’apparecchio. I reclami possono venire 

servizio assistenza Collomix non smontato.

Sono esclusi dalla garanzia i danni che siano da 
ricondurre all’usura naturale, a sollecitazioni eccessive, 

all’apparecchio che non siano prima state concordate 
con noi comportano la cessazione della garanzia o della 

L’apparecchio, gli accessori e la confezione devono 

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 Machine-elementen

 1  Ontgrendeling voor AAN / UIT-schakelaar

 2 AAN / UIT-schakelaar 

 

  Xo6R)

 5  Handvaten

 7  Machinehals

 9  HEXAFIX-adapter / M-14 adapter

Technische gegevens

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Nominaal vermogen/stroomopname : 1150 W

Spanning: 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 t/min - 660 t/min - 660 t/min

2e versnelling - 920 t/min - 920t/min

Toerental onder last, 1e versnelling - 640 t/min - 420 t/min - 400 t/min

2e versnelling - 590 t/min - 560 t/min

Maximale diameter van de mengstaaf: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Gewicht zonder mengstaaf: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Bescherming klasse: q / II q / II q / II

De typische A-waarde van het geluidsniveau van het 
toestel bedraagt:

Geluidsdruk

L
pA

 [dB(A)]
Geluidsvermogen

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Onzekerheid K = 3 dB

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

m :
De opgegeven meetwaarden gelden voor nieuwe toestel-
len. Tijdens het dagelijks gebruik veranderen geluids en 

 LET OP
Het trillingsniveau vermeld in deze aanwijzingen is 

meetprocedure en kan worden gebruikt om elektrisch 
materieel onderling te vergelijken. Deze waarde is ook 

Het opgegeven trillingsniveau vertegenwoordigt de 
voornaamste toepassingen van het elektrische toestel. Als 
het elektrische toestel echter wordt gebruikt voor andere 
toepassingen met afwijkende inzetgereedschappen 
of onvoldoend onderhoud ,kan het trillingsniveau 

totale werkperiode aanzienlijk toenemen. 

het toestel uitgeschakeld is of draait maar niet daadwer-

over de totale werkperiode aanzienlijk verminderen.

Wij verklaren in enige verantwoordelijkheid dat dit 
product overeenstemt met de volgende normen of 

.

Gaimersheim, 2018-12-04

Bedrijfsleiding

Technische documenten moeten 

aangevraagd worden bij:

Collomix GmbH
Afd. technische ontwikkeling
Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Duitsland



NLvan het mengvat. 

 Gebruik de machine en het roerwerk alleen in per-
fecte staat. Gebruik geen beschadigde, gebogen of 
versleten roerwerken.

 Tijdens het mengen niet met uw handen of voorwer-
pen in het mengvat grijpen. Gevaar voor kneuswon-
den!

 Wacht tot het toestel of het gereedschap tot stilstand 
is gekomen. Roterende gereedschappen kunnen ver-
haakt geraken en letsels of schade opleveren.

 Indien het geluidsdrukniveau op de werkvloer 85 dB 
(A) overschrijdt, gehoorbeschermer dragen!

 Tijdens het werken met de menger is het dragen van 
werkhandschoenen en van een veiligheidsbril aan 
te bevelen. Het dragen van nauwsluitende kledij is 
verplicht.

 Tijdens het mengen een stofmasker dragen als be-
scherming tegen stof dat schadelijk is voor uw ge-
zondheid. Sommige minerale stoffen gelden als kan-
kerverwekkend. Maak gebruik van een stofafzuiging, 
indien mogelijk.

 Sluit toestellen principieel aan via een aardlekschake-
laar (RCD/FI-schakelaar).

m :   Lees alle veiligheidsinstruc-

hebben.

de toekomst.

Om met het toestel zonder gevaar te kunnen werken 

De machine mag enkel door personen worden gebruikt 
die vertrouwd zijn met de handleiding en de geldende 

-

m -
heidsinstructies” na te leven.

 De netspanning moet overeenkomen met de gege-
vens vermeld op het typeplaatje.

 Het toestel niet gebruiken in een omgeving met een 
explosieve atmosfeer: Geen licht ontvlambare oplos-
middelen of oplosmiddelhoudende stoffen met een 
vlampunt beneden 21°C mengen.

 Zorg ervoor dat geen vloeistof tegen het motorhuis 
spettert en stel het toestel evenmin bloot aan de 
regen – gevaar voor elektrische schok!

 Maak het toestel geenszins met water schoon – ge-
vaar voor elektrische schok!

 Leg geen kabels rond uw lichaam of rond lichaams-
delen.

 Gebruik het toestel niet als de kabel beschadigd is. 
Raak de kabel niet aan en trek meteen de stekker uit 
het stopcontact. Beschadigde kabels verhogen het ri-
sico van een elektrische schok. Indien de netaansluit-
kabel moet worden vervangen (beschadiging of iets 
dergelijks), dient deze werkzaamheid door de fabri-
kant of door een geautoriseerde vertegenwoordiger 
(elektrovakman) te worden verricht om de veiligheid 
niet in gevaar te brengen.

 Hou het toestel tijdens het werk altijd met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u veilig staat.

 Pak het gereedschap aan de geïsoleerde oppervlak-
ken van de greep vast als u werkzaamheden verricht 
waarbij het inzetgereedschap verborgen stroomlei-
dingen of de eigen kabel kan raken. Door contact met 
een spanningvoerende leiding zal er ook spanning op 
de metalen onderdelen van het gereedschap kunnen 
staan en leiden tot een elektrische schok.

 Vóór inbedrijfstelling dient u er zich van te verge-
wissen dat de mengstaaf goed vast zit en perfect 
ronddraait.

 Het toestel slechts in het mengvat starten of laten 
uitlopen. Zorg steeds voor een vaste en veilige stand 

Vóór inbedrijfstelling van de machine 
de handleiding lezen en in acht nemen!

Tijdens het werk veiligheidsbril en 
gehoorbeschermer dragen.

werkzaamheden het dragen van een 
stofmasker aan.

Tijdens het werk 
veiligheidshandschoenen dragen.



NL Reglementair gebruik

De machine is bedoeld om vloeibare en poedervormige 
bouwmaterialen zoals verven, mortel, lijmen, 

mengen hoeveelheid dient de gepaste menger met 

van de machine/transmissie en bijgevolg schade 
veroorzaken. Hou er rekening mee dat een menger met 

gereedschap sterker belast dan omgekeerd.

te worden ingezet.

Op grond van de hoge koppels van de machine is het niet 
toegestaan het toestel als boormachine te gebruiken.

De machine mag niet worden gebruikt voor het bereiden 
van levensmiddelen.

De machine is niet geschikt voor het mengen van 

Montage

 

Montage van de mengstaafopname:

koppeling of M-14-adapter op de buitendraad van de 
mengstaafas.

Montage van de mengstaaf / verwisselen van 
gereedschap:

HEXAFIX (Fig. A)

steken tot hij vastklikt. Om de mengstaaf los te maken 
of te verwisselen enkel de ontgrendelmanchet op de 
koppeling terugtrekken, de mengstaaf komt vrij. (Fig. C)

M -14 (Fig. B)
De mengstaaf met M-14 buitendraad de M-14 adapter 
op de mengstaafas in draaien. De mengstaaf trekt zich 

Voor het losmaken van de mengstaaf gebruikt u best 

de zeskantopname van de mengstaaf en tegen elkaar 
trekken tot de mengstaaf loskomt.

 
het typeplaatje overeenkomt met de netspanning.

De machine steeds met uw beide handen vasthouden. 
De knop ter beveiliging tegen onbedoeld inschakelen 
indrukken (1).

De AAN/UIT -schakelaar (2) 
indrukken.

Hoe harder de AAN / UIT 
schakelaar wordt ingedrukt, 
hoe sneller draait de machine. 
De AAN/UIT-schakelaar kan niet 
worden vastgezet!

Werk steeds met helemaal 
ingedrukte AAN/UIT-schakelaar.

loslaten.

Bij machines met 
2-versnellingsbak (Xo4R/Xo6R) 
zijn twee maximum toerentallen 
beschikbaar (1e versnelling traag 
/ 2e versnelling snel).

Om van versnelling te 
veranderen draait u de 
versnellingskeuzeschakelaar 
telkens met 180°.

Tips voor veilig werken:

Tijdens het indompelen of het uitnemen van de menger 
uit het te mengen goed steeds met verminderd toerental 
werken. Als de menger helemaal ingedompeld is, 
het toerental tot het maximum verhogen zodat een 
voldoende koeling van de motor verzekerd is.

Tijdens het mengen de machine door het mengvat 
leiden. Zolang blijven mengen tot al het te mengen goed 

de fabrikant van het materiaal in acht nemen.

Hoe taaier het menggoed des te hoger worden de 
koppelkrachten die op de machine werken, hou er 
rekening mee terwijl u met het toestel werkt.

Als de draaiende mengstaaf op een vlakte botst (b.v. 
bodem van de mengkuip) kan daardoor een terugstoot 
worden veroorzaakt.

Aan het einde van de mengwerkzaamheden de machine 

het voorziene zeskantstansgat in het greepframe worden 
gestoken.

1.

2.
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Fabrikant:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Duitsland

Onderhoud

 Netstekker uit het stopcontact trekken voordat u 

Machine en mengstaaf na gebruik onmiddellijk reinigen. 
Voor de reiniging van de mengstaaf bevelen wij de 

Aan het einde van het werk 
de mengstaaf uit de koppeling 
verwijderen.

De zeskante opname van de 

open houden ten einde een 
voldoende koeling te verzekeren. Verstopt geraakte 

tot gevolg.

Zorg ervoor dat de AAN/UIT-schakelaar gemakkelijk 
beweegt en gemakkelijk kan worden ontgrendeld.

koolborstels is bereikt wordt de machine uitgeschakeld. 
De kolen door de geautoriseerde klantendienst of 
Collomix fabrieksservice laten vervangen.

Hertellingen alleen door een erkend vakbedrijf of door de 
Collomix service laten uitvoeren.

gebruiken.

voor herstelopdrachten vindt u terug onder:

bepalingen. Gelieve bij gebruikmaking van uw recht op 

Door derde personen uitgevoerde herstellingen 

ons te sturen. Met klachten kan enkel rekening worden 
gehouden mits het toestel niet ontmanteld naar de 
Collomix service wordt gestuurd.

Schade die te wijten is aan normale slijtage, 

aan de machine worden uitgevoerd zonder met ons 

Verklaring van Overeenstemming.

Wijzigingen voorbehouden

Zorg ervoor dat het gereedschap, de accessoires en de 
verpakking milieuvriendelijk worden gerecycleerd.

Afgedankt elektrisch materieel onbruikbaar maken door 
de netkabel te verwijderen.

afgedankte elektrische en elektronische 

recht dienen afgedankte elektrische 
gereedschappen afzonderlijk te worden ingezameld en 
milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 Maskinelementer

 

 3 Gearvælger (kun Xo 4 R/Xo 6 R)

 4 Rammegreb

 5 Håndtag

 7 Maskinhals

 8 Røreaksel

 9 HEXAFIX-adapter / M-14 adapter

 10 Omrører

Tekniske data

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 

Spænding: 230-240 230-240 Volt 230-240 Volt

Frekvens: 50/60 50/60 Hz 50/60 Hz

Omdrejningstal ubelastet 1. gear -925 - 660 min-1 - 660 min-1

2. gear - 920 min-1 - 920 min-1

Omdrejningstal under belastning, 1. gear - 640 - 420 min-1 - 400 min-1

2. gear - 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Kapslingsklasse: q / II q / II q / II

Lydtryk
L

pA
 [dB(A)] L

WA 
 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Usikkerhed K = 3 dB

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

m :

De angivne måleværdier gælder for nye maskiner. I den 

 

arbejdsperiode betydeligt. 

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode 
betydeligt.

CE-overensstemmelseserklæring

.

Gaimersheim, 2018-12-04

ledelsen

Collomix GmbH

Afd. for teknisk udvikling

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Tyskland



DK
skader.

 

 Hvis lydtryksniveauet overstiger 85 dB (A) på arbejds-

 Det anbefales at bruge arbejdshandsker og sikker-

skal sidde tæt ind til kroppen.

 -
-

neralske stoffer anses for at være kræftfremkaldende. 

  
(HFI-relæ).

m : Læs alle sikkerhedsanvisninger og 
-
-

opbevares for senere brug.

gældende bestemmelser vedrørende arbejdersikkerhed 

m -

 Netspændingen skal passe med angivelserne på 
mærkepladen.

 Arbejd ikke med maskinen i omgivelser med eks-
-

der har et flammepunkt under 21° C.

 

 

 Læg ikke kabler omkring kroppen eller kropsdele.

 
ikke kablet, og træk straks stikket ud af stikkontakten. 

-
centen eller autoriseret tredjepart (elektriker) for at 
undgå risikoen for ulykker.

 Hold altid fast i maskinen med begge hænder under 

 
-

ger eller sin egen netledning, skal du holde fast i de 

ledning kan også sætte maskinens metaldele under 

 

 

fast og sikkert.

 Hold hænderne på afstand af blandekarret, når 
blandeprocessen er i gang. Stik ikke genstande ned i 
blandekarret. Klemningsfare!

 

sikkerhedsanvisninger

Betjeningsvejledningen skal læses, 
inden maskinen tages i brug. Alle 

under arbejdet.

Bær sikkerhedshandsker under 
arbejdet.



DK Formålsbestemt anvendelse

bindemiddel, puds og lignende substanser. Der skal 

blandingsmængde.

grundlag af de tekniske data. Valg af uhensigtsmæssig 

levnedsmidler.

materialer, saltlud eller ajle. Sådanne materialer vil 

Montage

 
på selve maskinen påbegyndes.

HEXAFIX (Fig. A)

M-14 (Fig. B)

 

stedet.

Tryk på knappen på 
indkoblingsspærringen (1).

Tryk på TÆND/FRA-kontakten (2).

kontakten trykkes ind, desto 

TÆND/SLUK-knappen trykket ind.

Ved maskiner med 2-trins-

maksimale omdrejningstal (1. 

andet drejes gearvælgerarmen 
180°.

Nedsænkning i og optagning fra blandingsmaterialet skal 

bearbejdningsanvisningerne fra materialeproducenterne.

er ren, fri for materielle rester og i perfekt stand.

karrets bund), kan der forekomme returslag.

blandingsarbejdet er færdigt.

rammegrebet.

1.

2.
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Producent:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Tyskland

Pleje og vedligeholdelse

 
arbejder på selve maskinen påbegyndes – det gælder 

og intakt stand.

Det sekskantede holdeindtag 
på koblingen skal regelmæssigt 

maskinen.

ordentligt op.

Maskinen er udstyret med selvfrakoblende kul. Når 
minimumslængden underskrides, slukker maskinen. 

Collomix’ fabriksservice.

eller af Collomix-Service.

collomix.com

vedlægges.

på maskinen, som sker uden vort forudgående 

overensstemmelseserklæring mister sin gyldighed.

genanvendelse.

netkablet.

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 Maskinelement

 

 4 Greppram

 5 Handtag

 7 Maskinhals

 8 Omrörningsaxel

 9 HEXAFIX-adapter / M14-adapter

10  Blandningsverktyg

Tekniska data

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150  W

Spänning: 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Frekvens: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Tomgångsvarvtal 1:a växeln -925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

2:a växeln - 920 min-1 - 920 min-1

Varvtal under last, 1:a växeln - 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

2:a växeln - 590 min-1 - 560 min-1

Max. diameter för blandningsverktyg: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Vikt utan blandningsverktyg: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Skyddsklass: q / II q / II q / II

Ljudtryck

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Osäkerhet K = 3 dB

ämnen)

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

m 
Angivna mätvärden gäller för nya maskiner. Vid daglig an-

 

elverktyg med varandra. Värdet är lämpligt för en 

huvudsakliga användningsområden. Om elverktyget 

frånkopplad eller när den är inkopplad men inte används 
-

överensstämmer med följande standarder eller 
standardiserade produkter: 

.

Gaimersheim, 2018-12-04

VD

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Tyskland



SVterande verktyg kan fastna och leda till personskador 
eller sakskador.

 Använd endast maskinen och omröraren i perfekt 
skick. Använd inte skadade, böjda eller slitna omrö-
rare.

 Använd hörselskydd om ljudtrycksnivån vid arbets-
platsen överstiger 85 dB(A)!

 Vi rekommenderar att du bär arbetshandskar och 
skyddsglasögon medan du använder omröraren. Bär 
åtsittande kläder enligt gällande föreskrifter.

 Bär andningsskydd för att skydda dig mot hälsofarligt 
damm under blandning. Vissa mineraliska ämnen är 
klassade som cancerframkallande. Använd om möjligt 
en dammutsugning.

 Anslut alltid maskinerna till ett uttag som skyddas av 
en jordfelsbrytare(RCD/FI-brytare). 

m : Läs igenom alla säkerhetsanvisning-
ar och instruktioner. Om säkerhetsanvisningar och 

brand och/eller allvarliga personskador.

m -

 Nätspänningen måste stämma överens med värdena 
på märkskylten.

 Använd inte maskinen i omgivningar med explosiv 
atmosfär. Blanda inga mycket brandfarliga lösnings-
medel eller lösningsmedelshaltiga ämnen med en 
flampunkt under 21°C.

 Kontrollera att ingen vätska sprutar mot motorkåpan 
och utsätt inte maskinen för regn. Risk för elektriska 
slag!

 Rengör aldrig maskinen med vatten. Risk för elektris-
ka slag!

 Linda aldrig kabel runt om din egen kropp eller om 
kroppsdelar.

 Använd inte maskinen om kabeln har skadats. Rör 
inte vid kabeln och dra genast ut stickkontakten. 
Skadade kablar höjer risken för elektriska slag. Om 
nätkabeln behöver bytas ut (t ex om den skadats), får 
detta endast utföras av tillverkaren eller av en behö-
rig representant (behörig elinstallatör) för att undvika 
säkerhetsfara.

 Håll alltid fast maskinen med båda händerna under 
arbetets gång och se till att du står stabilt.

 Håll fast i de isolerade greppen när du utför arbets-
uppgifterna och det finns risk för att insatsverktyget 
kommer i kontakt med dolda strömkablar eller den 
egna nätkabeln. Vid kontakt med en spänningsföran-
de ledning finns det risk för att maskindelar av metall 
sätts under spänning och leder till elektriska slag.

 Kontrollera innan maskinen används att omrörnings-
staven sitter fast samt att de roterar jämnt.

 Låt maskinen varva upp resp. ned endast i bland-
ningsbehållaren. Se till att blandningsbehållaren står 
säkert och stabilt. 

 Grip inte in i blandningsbehållaren med händer eller 
med föremål medan du blandar. Risk för klämskador!

 Vänta tills maskinen resp. verktyget har stannat. Ro-

säkerhetsanvisningar

Läs igenom och beakta 
bruksanvisningen innan maskinen tas 

Använd skyddsglasögon och 
hörselskydd under arbetets gång.

dammalstrande arbeten.

Använd skyddshandskar under arbetets 
gång.



SV Ändamålsenlig användning

pulverformiga byggmaterial såsom färg, bruk, lim, puts 
och liknande ämnen. Beroende på materialkonsistens och 

med avsedd blandningsverkan användas.

blandningsverktyg väljs (diameter/blandningsverkan). 
Med en olämplig blandningsverkan eller diameter på 

blandningsverktyg med en blandningsverkan uppifrån 
och ned belastar elverktyget i större mån än tvärtom.

På grund av de höga vridmomenten i maskinen får den 
inte användas som borrmaskin.

av livsmedel.

Maskinen är inte lämplig för blandning av 

dessa ämnen.

Montera maskinen

 

(medföljer i förpackningen) på omrörningsaxelns 

Montera blandningsverktyget / byta verktyg

HEXAFIX (Fig. A)

(Fig. C)

M-14 (Fig. B)

M14-adaptern på omrörningsaxeln. Blandningsverktyget 

Om du vill lossa på blandningsverktygen behöver 

 

uppreglingsknoppen (1) för strömbrytaren.

Tryck in strömbrytaren (2).

trycks in, desto snabbare kör 
maskinen. Strömbrytaren kan 

är helt intryckt när du använder 
maskinen.

Maskiner med två växlar (Xo4R/
Xo6R) har två maximala varvtal 

måste växelreglaget vridas runt 
med 180°.

Får endast användas om 
maskinen har stannat.

Ställ in reducerat varvtal när blandningsverktyget 

blandningsverktyget har sänkts ned helt i material kan 

Rör runt maskinen i blandningsbehållaren medan 

materialproducenterna.

ren, fri från materialrester och i perfekt skick.

vridmomentet som verkar på maskinen. Förbered dig för 

Om det roterande blandningsverktyget stöter emot en 

rekyler.

avslutats.

1.

2.



SV

Tillverkare:
Collomix GmbH
Daimlerstrasse 9
85080 Gaimersheim
Tyskland

 

Rengör maskinen och blandningsverktyget omedelbart 

rengöringshink.

Ta ut blandningsverktyget ur 

avslutats.

Maskinen är utrustad med självfrånkopplande kol. 

maskinen ifrån. Låt en behörig kundtjänst eller Collomix 
fabriksservice byta ut kolen.

Låt endast en behörig specialverkstad eller Collomix-

användas.

Sprängskisser, reservdelslister och formulär för 

com

Inom ramen av gällande leveransvillkor uppgår 

bifoga fakturan eller följesedeln om du vill göra anspråk 

Collomix serviceavdelning i ej isärtaget skick.

Skador som beror på naturligt slitage, överbelastning, 

maskinen och dessa ändringar inte har överenskommits 

Med förbehåll för ändringar

för miljövänlig återanvändning.

nätkabeln avlägsnas.

som utgörs av eller innehåller elektriska eller 

som inte längre är användbara samlas in separat och 
lämnas in för miljövänlig återvinning.

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 Maskinelementer

 

 3 Girvalgbryter (kun Xo 4 R/Xo 6 R)
 4 Ramme med grep
 5 Håndtak

 7 Maskinspindel
 8 Røreaksel
 9 HEXAFIX-adapter / M-14 adapter
10 Røreredskap

Tekniske data

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150  W

Spenning: 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Frekvens: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

- 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

- 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Sikkerhetsklasse: q / II q / II q / II

verdier:

Lydtrykk

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Usikkerhet K = 3 dB

materialer)

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Usikkerhet K = 1,5 m/s2

m :

daglige bruken.

 MERK

bruksformål med avvikende bruksredskaper, eller dersom 

For at vurderingen av belastningene fra vibrasjonene skal 

 -
tydelig belastningene på grunn av vibrasjoner over hele 

CE - samsvarserklæring

50581:2013-02,

.

Gaimersheim, 2018-12-04

Selskapets ledelse

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Tyskland



NOfor å knuse legemsdeler!

 

 -

til personskader eller materielle skader.

 -
plassen overskrider 85 dB (A)!

 Det anbefales å bruke arbeidshansker og vernebriller 

det brukes tettsittende klær.

 

-
ging dersom dette er mulig.

 Maskinene skal prinsipielt koples til via en jordfeilbry-
ter (FI-bryter).

m : Les gjennom alle sikkerhetsinstrukse-
ne og andre instruksjoner. Dersom du ikke overholder 
sikkerhetsinstruksene og instruksjonene som er opp-

brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for å 
kunne slå opp i dem senere.

Det er kun mulig å arbeide uten risiko med maskinen 
-

nøye. Maskinen skal kun brukes av personer som er 
-

m I tillegg må de vedlagte ”allmenne sikkerhetsin-

 Nettspenningen må stemme overens med opplysnin-
gene på merkeplaten.

 Ikke bruk maskinen i en omgivelse med eksplosiv 

-
mepunkt under 21° C.

 Pass på at du ikke spruter væske på motorhuset, og 
utsett ikke motorhuset for regn – fare for elektrisk 

 -

 Legg ikke kabler rundt kroppen din eller rundt 
kroppsdeler.

 Ikke bruk maskinen dersom det finnes skader på 

-

å skrifte ut nettkabelen (på grunn av skader eller lik-

en autorisert representant (autorisert elektrisker) for 
å unngå sikkerhetsrisiko.

 Hold alltid maskinen godt fast med begge hender 

 Hold fast i de isolerte gripeflatene på maskinen når du 

-

metalldelene på maskinen under spenning, og det 

 

maskinen i drift.

 Maskinen må bare startes/stanses i blandebeholde-

 Ikke grip inn i blandebeholderen med hendene eller 
med gjenstander mens blandearbeidene pågår. Fare 

sikkerhetsinstrukser

maskinen i bruk!

arbeidet.

Bruk vernehansker under arbeidet.



NO Formålstjenlig bruk

byggematerialer og materialer i pulverform, som f.eks. 

næringsmidler.

Montering

 

utvendige gjenger.

HEXAFIX (Fig. A)

M-14 (Fig. B)

 

Trykk inn knappen for 
startsperren (1).

Trykk PÅ/AV-bryteren (2).

Jo hardere PÅ/AV-tasten 

maskinen. Det er ikke mulig å 
forrigle PÅ/AV-bryteren!

trykket fullstendig inn.

(Xo4R/Xo6R) står to maksimale 

det andre, dreies girvalgbryteren 
hhv. 180°.

stanset.

ned i, hhv. skal tas ut av, materialet som skal blandes. 

som skal blandes er fullstendig gjennomarbeidet. 

for materialrester og i perfekt stand.

1.

2.



NO

Produsent:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Tyskland

holdes rene og åpne, slik at 

Maskinen koples ut når minstelengden er nådd. Få 

Collomix fabrikkservice.

verksted eller av Collomix-service.

reservedeler.

i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser/

regningen eller leveringsseddelen.

funksjonelle endringer på maskinen som ikke er 

samsvarserklæringen blir ugyldig.

Vi tar forbehold om endringer

at de kastes i husholdningsavfallet.

utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og 

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 Koneen rakenneosat

Melun / tärinän päästöarvot

 

 4 Kahvarunko
 5 Kahvat
 6 Tuuletusraot
 7 Koneen kaula

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150  1500 1750 

Jännite: 230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Taajuus: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

2. vaihde - 920 min-1 - 920 min-1

Kierrosluku kuormituksella, 1. vaihde - 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

2. vaihde - 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Paino ilman sekoitustyökalua: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Suojaluokka: q / II q / II q / II

Äänenpaine

L
pA

 [dB(A)]
Äänenteho

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

materiaaleja)

Päästöarvot a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m :

 

keskenään. Ne sopivat myös tärinärasituksen väliaikaiseen 

muihin tarkoituksiin tai muunlaisilla työkaluilla tai sitä ei 

työskentelyajanjakson osalta. 
Tärinärasituksen tarkassa arvioinnissa tulisi huomioida 

työskentelyajanjakson osalta.

CE - standardinmukaisuustodistus

vastaa seuraavia standardeja tai standardinmukaisia 

Gaimersheim, 2018-12-04

Liikkeenjohto

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Saksa



SFkäytettävä kuulosuojuksia!

 Käytä konetta ja sekoitinta vain kunnossa. Älä käytä 
vaurioituneita, taivutettuja tai kuluneita sekoittimia.

 Kun käytät sekoitinta, suosittelemme työkäsineiden 
ja suojalasien käyttöä. Vartalonmukaisten vaatteiden 
käyttö on pakollista.

 Käytä sekoittamisen aikana pölynaamaria suojautuak-
sesi terveydelle vaaralliselta pölyltä. Monien mineraa-
limateriaalien katsotaan aiheuttavan syöpää. Käytä 
pölynpoistoimua aina kun se on mahdollista.

 Liitä laitteet periaatteellisesti aina vuotovirta-suo-
jakytkimellä (FI-katkaisimella) varustettuun pisto-
rasiaan.

m : Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja 
ohjeet. Turvallisuusmääräysten ja ohjeiden noudatta-

-
lon ja/tai vaikeita vammoja.

Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet 

työturvallisuus- ja tapaturmanehkäisymääräyksiin.

m Lisäksi tulee noudattaa oheistettuja ”yleisiä tur-
vallisuusohjeita”.

 Verkkojännitteen tulee vastata tyyppikilvessä annet-
tuja määrityksiä.

 Älä käytä laitetta, jos ympäristössä on räjähdysalttiita 
aineita. Älä sekoita liuotteita tai liuotepitoisia aineita, 
joiden syttymispiste on alle 21° C.

 Huolehdi siitä, ettei moottorin koteloon roisku nes-
teitä, äläkä altista laitetta sateelle - sähköiskun vaara!

 Älä koskaan puhdista laitetta vedellä - sähköiskun 
vaara!

 Älä kierrä johtoja vartalosi tai jäsentesi ympärille.

 Älä käytä laitetta, jos sen johto on vioittunut. Älä 
kosketa johtoon, vaan vedä verkkopistoke heti irti 
pistorasiasta. Vahingoittuneet johdot lisäävät säh-
köiskun vaaraa. Jos verkkoliitäntäjohto täytyy vaihtaa 
(vioittunut tms.), niin sen saa vaihtaa vain valmistaja 
tai hänen valtuutettu edustajansa (sähköalan ammat-
tihenkilö), jotta vältetään turvallisuudelle aiheutuvat 
vaarat.

 Pitele laitetta työn aikana aina kaksin käsin ja huoleh-
di vakaasta työasennosta.

 Pitele laitetta vain eristetyistä kahvoista suorittaessa-
si töitä, joissa käytetty työkalu saattaa osua piilossa 
oleviin sähköjohtoihin tai laitteen omaan verkkojoh-
toon. Jännitteelliseen johtoon koskettaminen saattaa 
tehdä myös laitteen metalliosat jännitteellisiksi ja 
aiheuttaa sähköiskun.

 
on tukevasti paikallaan ja käy tasaisesti.

 Anna laitteen käynnistyä / pysähtyä ainoastaan sekoi-
tusastiassa. Huolehdi siitä, että sekoitusastia seisoo 
tukevasti paikallaan. 

 Älä kouri sekoittamisen aikana käsilläsi tai vierailla 
esineillä sekoitusastiaan. Rusennusvaara!

 Odota, kunnes laite tai työkalu on pysähtynyt. Pyö-
rivät työkalut saattavat takertua kiinni ja aiheuttaa 
tapaturmia tai vaurioita.

 Jos äänen painentaso työpaikalla ylittää 85 dB (A), on 

Laitekohtaiset turvallisuusmääräykset

Käytä työn aikana suojalaseja ja 
kuulosuojaimia.

pölynaamaria pölyävissä töissä.

Käytä työskennellessäsi suojakäsineitä.



SF

valita vastaavan sekoitustehon omaava sekoitustyökalu.

vaihteiston ylikuormitus ja siitä seuraavat vauriot. 

päinvastaisessa tapauksessa.

jatkuvassa käytössä.

Asennus

Sekoitustyökalun istukan asennus:

Sekoitustyökalun asennus / vaihto:

HEXAFIX (Fig. A)

vapautuu. (Fig C)

M-14 (Fig. B)
Ruuvaa sekoitustyökalu M-14-ulkokierteillä 

toinen sekoitustyökalun kuusikulmaistukkaan ja vedä 
niitä vastakkain, kunnes sekoitustyökalu irtoaa.

  

nuppia (1).

POIS-katkaisinta painetaan, sitä 

POIS-katkaisinta ei voi lukita 
asentoon!

Työskentele aina täysin pohjaan 

katkaisimella.

2-vaihteisissa koneissa  (Xo4R/

suurinta kierroslukua (1. vaihde 
hidas / 2. vaihde nopea).

Vaihda yhdestä vaihteesta 
toiseen kääntämällä 
vaihteenvalintavipua kulloinkin 
180°.

Tee vaihto vain koneen seistessä.

Käytä alhaisempaa kierroslukua, kun upotat 

antamia työstöohjeita.

He työskentelevät paremmin ja turvallisemmin, kun 

täydellisessä kunnossa.

ota tämä huomioon työskennellessäsi.

pohjaan), voi siitä aiheuta takapotku.

suojakaaren päälle.

1.

2.



SF

Valmistaja:
Collomix GmbH
Daimlerstrasse 9
85080 Gaimersheim
Saksa

Hoito ja huolto Takuu

 

voitelurasvalla. Pidä tuuletusraot 
puhtaina ja avoimina 

jäähdytyksen. Tukkeutuneet 

vähimmäispituus saavutetaan, niin kone sammuu. Anna 
valtuutetun korjaamon tai Collomix-huoltopalvelun 
vaihtaa hiilet uusiin.

Collomix-tehtaan tekninen palvelu.

Käytä vain alkuperäisiä Collomix-varusteita ja varaosia.

takuukorvausta lakimääräisten / kansallisten määräysten 

kaikkien meitä sitovien takuuvaateiden raukeamisen. 

Luonnollisen kuluman, ylikuormituksen tai 

vahingot eivät kuulu takuun katealueeseen.

Koneeseen tehdyt rakenteelliset tai toiminnalliset 

standardinmukaisuustodistuksen raukeamisen.

Oikeus muutoksiin pidätetään

ympäristöä suojelevaan kierrätykseen.

Loppuun käytetyt sähkötyökalut tulee tehdä 

Fett

Grease

Graisse

Smar



PL

 Elementy maszyny

 

 6 szczeliny wentylacyjne
 7 szyjka maszyny

Dane techniczne

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 W

230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 obr./min - 660 obr./min - 660 obr./min

na 2. biegu - 920 obr./min - 920 obr./min

- 640 obr./min - 420 obr./min - 400 obr./min

na 2. biegu - 590 obr./min - 560 obr./min

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

60745. 

L
pA

 [dB(A)]
moc akustyczna

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

substancji mineralnych)

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m :
-
-

 

-

-

pracy.

.

Gaimersheim, 2018-12-04

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Niemcy



PL -

 

do mieszania.

 -
-

 
-

 
-

 
-

 -
-

 -

m : 

-

pod warunkiem przeczytania kompletnej instrukcji 

zapobiegania wypadkom.

m 

broszurze.

 -
metrami podanymi na tabliczce znamionowej.

 
-

 

 

 

 

-

autoryzowanego przedstawiciela (uprawnionego 

 

 
-

-

 

obrotowy.

Przed uruchomieniem maszyny 

informacji!



PL Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

zaprawy, kleje, tynki i inne podobneubstancje. W 

kierunku mieszania.

stosowania jako wiertarki.

maszyny.

Eksploatacja

 

HEXAFIX (Fig. A)

M-14 (Fig. B)

samoczynnie podczas pracy.

 
z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej.

powolne obroty/2. bieg - szybkie 
obroty).

biegów o 180°.

stanie.

ochronnym.

1.

2.



PL

Producent:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Niemcy

Gwarancja

 

technicznym.

odpowiednim smarem uchwyt 

do zniszczenia maszyny.

Collomix.

Collomix.

collomix.com

producent udziela gwarancji na produkt zgodnie z 

pokwitowania zakupu lub dowodu dostawy.

Gwarancja nie obejmuje szkód spowodowanych 

Nieuzgodnione z producentem przeróbki konstrukcyjne 

Utylizacja

elektronicznego i jej transpozycji do prawa 

Fett

Grease

Graisse

Smar



CZ

 

Hodnoty hluku a vibrací

 

 
  Xo6R)
 4 Rám

 7 Krk stroje

10 Míchadlo

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150  W

230-240 V 230-240 Volt 230-240 Volt

Frekvence: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

- 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

- 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Hmotnost bez míchadla: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Nejistota K = 3 dB

Hodnota emisí a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Nejistota K = 1,5 m/s2

m :

 

pracovní doby. 

tento výrobek odpovídá následujícím normám nebo 

, 2011/65/
.

Gaimersheim, 2018-12-04

vedení podniku

Collomix GmbH



CZ
 

 

nebo škody.

 -

 
-

 

-
sávání prachu.

 

m : 
-
-

-

m 

 
štítku.

 

-

 -

 -

 

 

to provést výrobce nebo jeho autorizovaný zástupce 
-

 -

 -
taktu nástroje se skrytým elektrickým vedením nebo 

-
dem.

 

 -

polohy. 

 



CZ Provoz

 

HEXAFIX (Fig. A)

uvolní. (Fig. C)

M-14 (Fig. B)

provozu utahuje.

dokud se míchadlo neuvolní.

 

(1).

aretaci!

rychlé).

chlazení motoru.

materiálu.

do 6hranného otvoru v rámu.

1.

2.



CZ

Výrobce:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim

Záruka

 

provozuschopném stavu.

míchadlo ze spojky.

servisem Collomix.

odborných dílnách nebo v servisu Collomix.

Collomix.

collomix.com

V rámci dodacích podmínek poskytuje výrobce záruku 

stavu do servisu Collomix.

Likvidace

domovního odpadu.

Fett

Grease
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Smar



SK

 Prvky stroja

Hodnoty hluku/vibrácie

 5 Rukoväte

 7 Hrdlo stroja

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Nominálny výkon/príkon: 1150 W 1500 W 1750 W

230-240 voltov 230-240 voltov 230-240 voltov

Frekvencia: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

- 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

- 590 min-1 - 560 min-1

Maximálny priemer miešadla: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Trieda ochrany: q / II q / II q / II

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Faktor neistoty K = 3 dB

Celková hodnota vibrácie (pri miešaní minerálnych látok

Hodnota emisie a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Faktor neistoty K = 1,5 m/s2

m :

 UPOZORNENIE
Hladina vibrácií uvedená v týchto pokynoch bola 
nameraná v súlade s normovaným meracím postupom 

-
-

výrobok v súlade s nasledujúcimi normami alebo 

, 2011/65/
.

Gaimersheim, 2018-12-04

Collomix GmbH

(odd. technického vývoja)
Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Nemecko



SKrukami alebo inými predmetmi do nádoby na mieša-

 
-

né miešadlá.

 
-

niam alebo poškodeniam.

 

 -
covných rukavíc a ochranných okuliarov. Pri práci je 

 
na ochranu pred zdraviu škodlivým prachom. Niektoré 

-

 

m : 
-

poranenia.

-

-

m -

 
zobrazené na typovom štítku.

 -

 
-

 -

 

 

-
ho vedenia (napr. pri poškodení), musí výmenu usku-

 

 -
vate také druhy práce, pri ktorých by mohol obrábací 

úderu.

 

 
-

venie nádoby na miešanie.

 

prístroj

Pred uvedením stroja do prevádzky 

a ochranu sluchu.

V prípade práce s intenzívnou tvorbou 

prachovej ochrannej masky.



SK

a práškových stavebných materiálov ako sú farby, 

Tento elektrický prístroj nie je konštruovaný na to, aby 

Prístroj nie je vhodný k miešaniu materiálov obsahujúcich 

Prevádzka

 

HEXAFIX (Fig. A)

M-14 (Fig. B)

 

prevodovkou (Xo4R/Xo6R) 
sú k dispozícii dva stupne 

Pri vnáraní do miešaného materiálu, resp. vyberaní 

chladenie motora.

spracovanie výrobcu materiálu.

na to pri práci pripravte.

rameno.

1.

2.
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Výrobca:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Nemecko

Záruka

 

von zo spojky.

mazacím tukom. Vetracie otvory 

chladenie. Zanesené vetracie 

odblokovanie.

Prístroj je vybavený samostatne vypínajúcimi uhlíkmi. 

alebo závodným servisom Collomix.

odborným servisom alebo servisom Collomix.

Collomix.

a formulár pre zákazky na opravy nájdete na adrese: 

V rámci dodacích podmienok poskytuje výrobca záruku 

servis Collomix.

zánik záruky ako aj vyhlásenia o zhode.

Zmeny vyhradené

Likvidácia

recykláciu.

domového odpadu.

elektrických a elektronických zariadení a v 

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 2 BE-/KI-kapcsoló 

 9  HEXAFIX-adapter / M-14 adapter

Technikai adatok

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Névleges teljesítmény/áramfelvétel: 1150 W

Feszültség: 230-240 230-240 Volt 230-240 Volt

Frekvencia: 50/60 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 perc-1 - 660 perc-1 - 660 perc-1

2. sebesség - 920 perc-1 - 920 perc-1

- 640 perc-1 - 420 perc-1 - 400 perc-1

2. sebesség - 590 perc-1 - 560 perc-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Érintésvédelmi osztály: q / II q / II q / II

Hangnyomás

L
pA

 [dB(A)]
Hangteljesítmény

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Bizonytalanság K = 3 dB

Rezgés összérték (ásványi anyagok keverésénél)

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2

m 

mindennapi használatnál megváltoznak a zaj- és rezgés-
értékek. 

 

szerszámok egymással való összehasonlítására. A rezgés 
általi megterhelés ideiglenes felbecsülésre is alkalmas. 

használatait reprezentálja. De ha az elektromos szerszám 

megterhelést. 
-
-

csolva a készülék, vagy amelyekben fut, de nincs valójá-

termékekkel:  az 

 irányvonalak határozatainak 

Gaimersheim, 2018-12-04

A technikai dokumentumok megrendelése:
Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Deutschland



HU
veszélye!

 -
lapotban. Ne használjon sérült, hajlított vagy kopott 

 Várja meg amig a készülék ill. a szerszám teljesen 
nyugalmi helyzetbe nem került. Forgó szerszámok 
beakadhatnak és sérülésekhez vagy károkhoz vezet-
hetnek.

 Ha a munkahelyen a hangnyomásszint túllépi a 85 dB 

 -

van írva a testhezálló ruha hordása.

 
-

ványi anyag rákozóként számít. Használja a porelszívás 

 -
lón (F1-kapcsoló) keresztül kapcsolni rá.

m : Olvasson minden biztonsági 
-

-
-

-

m 

 A hálózati feszültségének meg kell egyeznie a gép 
típustábláján megadott adatokkal.

 Ne üzemeltese a készüléket egy robbanásveszélyez-
tetett légkörü környezetben: Ne keverjen gyullékony 
oldószereket vagy oldószertartalmú anyagokat ame-
lyeknek a lobbanáspontjuk 21° C alatt van.

 Ügyeljen arra, hogy ne fröccsenjen folyadék a mo-

veszélye!

 Semmi esetre sem vízzel tisztítani a készüléket – 
áramcsapás veszélye!

 Ne fektesen kábelt a teste vagy test része köré.

 Ne használja a készüléket, ha sérült a kábel. Ne 
érintse meg a káblet és húzza azonnal ki  a hálózati 
csatlakozót. Sérült kábel megnöveli egy áramcsapás 
veszélyének a rizikóját. Ha szükséges a hálózati csat-
lakozóvezetéknek a kicserélése (megrongálódás vagy 
más miatt), akkor a biztonsági veszélyeztetések elke-

(villamossági szakember) által kell elvégeztetni.

 A munka ideje alatt a készüléket mindig mind a két 
kézzel feszesen tartani és gondoskodjon egy biztos 
állásról.

 Ha olyan munkákat végez el, amelyeknél a betéti 
szerszám rejtett áramvezetékeket vagy a saját hálóza-
ti kábeljét találhatná el, akkor a készüléket az izolált 
fogantyúfelületeknél fogva tartani. A feszültségeket 

-
szülékrészeket is feszültség alá teheti és áramütéshez 
vezethet.

 
ülését valamint a kifogástalan körforgását.

 -

állásáról.

 

A porintenzív munkáknál egy 

hordani.



HU

például festékek, habarcsok, ragasztók, vakolatok és 

túlterheléséhez és következésképpen károkhoz vezethet. 

mint fordítva.

tartós üzemben legyen használva.

használat.

Üzem

 

HEXAFIX (Fig. A)

kieresztéséhez ill. kicseréléséhez csak hátrahúzni a 

M-14 (Fig. B)

SW24-es villáskulcsot segítségül. Az egyik villáskulcsot 

befogadójára és addig húzni egymás ellen, amig ki nem 

 

A gépet mindig mind a két kézzel tartani.

Nyomni a bekapcsolási zár 
gombját (1).

kapcsolót nem lehet arretálni!

KI-kapcsolóval dolgozni.

gépeknél (Xo4R/Xo6R) két 

sebesség lassú/2-ik sebesség 
gyors) áll a rendelkezésére.

sebességválasztó kart 180°-kal 
elfordítani.

Csak nyugalmi állapotban üzemeltetni.

redukált fordulatszámmal dolgozni. Teljes bemerülés 
után a maximálisig meg kell növelni a fordulatszámot, 

teljesen át nincs dolgozva. Figyelembe venni az anyag 

anyagmaradványoktól mentes és tökéletes állapotban 
van.

Minnél nyúlósabb a keverési jav, annál nagyobbak 

állítsa magát munkaközbe erre be.

vödörfenékhez) akkor egy visszacsapódás jöhet létre.

állítani le.

6-lapú-sajtoláson keresztül be lehet dugni a 
fogantyúkeretbe.

1.

2.
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Gyártó:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Németország

Garancia

 

járatosan tartani.

A munka befejezése után kivenni a 

Rendszeresen bekenni egy 

hatlapú befogadóját.

kireteszelésére.

A gép önkikapcsoló szénkefékkel van ellátva. A legkisebb 
hosszúság eléreténél lekapcsol a gép. Cseréltesse ki egy 

által a szénkeféket.

szervíz által elvégeztetni.

használni.

szavatosságot. Garancia esetében kérjük vagy a számlát 
vagy a szállítólevelet mellékelni.

Rendellenességek felfedezése esetén kérjük a gépet 
hozzánk beküldeni. Reklamációkat csak akkor lehet 

beküldve a Collomix-szervízhez.

Olyan károk, amelyek a természetes elhasználódásra, 

vagy funkcionálisi változtatások következménye a 
szavatosság valamint a konformkijelentés vesztése.

Változások jogát fenntartjuk

A készüléket, tartozékokat és a csomagolást egy 

eltávolítás által használhatatlanná tenni.

keresztül megsemmisíteni.

Az elektromos- és elektronikus-öregkészülékek  2002/96/

átvétele szerint a használatra továbbá nem 
alkalmas elektromos szerszámokat külön 
kell összegyüjteni és vissza vezetni egy 

Fett

Grease

Graisse

Smar
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 1 Deblocare pentru comutatorul PORNIT/OPRIT
 2 Comutator PORNIT/OPRIT 

 
  (numai Xo4R/Xo6R)
 4 Cadru de prindere

 6 Fante de aerisire 

 8 Ax de malaxare
 9 Adaptor HEXAFIX / adaptor M-14
10 Malaxor

Date tehnice

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 1500 1750 

Tensiune: 230-240 230-240 230-240 V 

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 - 660 min-1 - 660 min-1

viteza 2 - 920 min-1 - 920 min-1

- 640 - 420 min-1 - 400 min-1

  viteza 2 - 590 min-1 - 560 min-1

Diametru maxim malaxor: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

Presiune zgomot

L
pA

 [dB(A)]
Putere zgomot

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

minerale)

Valoarea emisiilor la a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m :

 

asemenea pentru o evaluare provizorie a nivelului de 

de cel indicat. Acest lucru poate majora considerabil 

50581:2013-02, 

.

Gaimersheim, 2018-12-04

Manager

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Germania



ROnile sau obiecte în vasul de amestecare. Pericol de 
strivire!

 

 

 

 
-

 

-
-

zitiv de aspirare a prafului.

 -

m : -

pentru viitor.

-

m 

 

 -

-
dere sub 21 C.

 -

la ploaie – pericol de electrocutare!

 
electrocutare!

 
corpului.

 -

-

-

 -

 
poate atinge cabluri de curent ascunse sau propriul 

 

 

a vasului de amestecare.

 -
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amestec, se va folosi malaxorul adecvat, cu capacitatea 

malaxare sau a diametrului malaxorului poate duce la 

jos în sus.

în regim permanent.

Montarea

Montarea malaxorului/înlocuirea sculei:

HEXAFIX (Fig. A)

M-14 (Fig. B)

adaptorul M-14 de la axul de malaxare. Malaxorul se 

malaxorului.

 

(1).

OPRIT (2).

comutatorul PORNIT/OPRIT,

OPRIT.

(viteza 1 lent / viteza 2 rapid).

Pentru schimbarea dintr-o 

schimbare a vitezei la 180°.

materialul de amestec a fost complet prelucrat. 

materialului.

Cu cât este mai vâscos materialul de amestec cu atât 

1.

2.
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Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Germania

malaxorul din cuplaj.

Collomix.

specialitate autorizate sau service-ul Collomix.

Collomix.

service-ul Collomix.

conformitate.

gunoiul menajer.

Fett
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  Xo6R)

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 1500 W 1750 

230-240 230-240 230-240 

50/60 50/60 50/60 

-925 -1 - 660 -1 - 660 -1

- 920 -1 - 920 -1

- 640 -1 - 420 -1 - 400 -1

- 590 -1 - 560 -1

120 140 (150*) 160 

4,2 5,2 5,2 

q / II q / II q / II

L
pA

 [ (A)] L
WA 

 [ (A)]

Xo 1 R 82 (a) 93  (A)

Xo 4 R 87 (a) 98  (A)

Xo 6 R 87 (a) 98  (A)

 K = 3 

2]

Xo 1 R 1,6 / 2

2,0 / 2

2,0 / 2

Xo 4 R

Xo 6 R

2

m :

 

.

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Deutschland
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 -
-

 -

 

 -

 -

-

 

 -

m : -

-

m -

 

 -

-

 

 

 

 

-

 

 

-
-

 -
-
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M-14

1.

2.



BG

 

http://www.collomix.com
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Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 

230-240 230-240 Volt 230-240 Volt

50/60 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 - 660 min-1 - 660 min-1

2 - 920 min-1 - 920 min-1

- 640 - 420 min-1 - 400 min-1

2 - 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m :
 

 

-

 

, 
.

Gaimersheim, 2018-12-04

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Deutschland
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 -

 

 
-

 
-

 
-

 

m : 

-

 

m -

 -

 
-

 

 

 

 
-

-

 -

 
-

 -
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HEXAFIX

M-14

OFF.

ON/OFF.

(1  

1.

2.
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Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim

 

http://www.
collomix.com



 

 

 
  (samo Xo 4 R/Xo 6 R) 

 4 Metalni okvir 

 5 

 9 HEXAFIX adapter / M-14 adapter

10 

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 W 1500 W 1750 W

Napon: 230-240 V 230-240 V 230-240 V

Frekvencija: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Broj obrtaja praznog hoda 1. stepen prenosa - 925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

                          2. stepen prenosa - 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

                               2. stepen prenosa - 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Klasa zaštite: q / II q / II q / II

L
pA
 [dB(A)] L

WA 
 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Nesigurnost K = 3 dB

Ukupna vrednost vibracija (prilikom mešanja mineralnih 
materija)

Vrednost emisije a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

m

svakodnevnoj primeni vrednosti za buku i vibracije se 
menjaju.

 NAPOMENA
Nivo vibracija naveden u ovim instrukcijama izmeren 

primene, zajedno s drugim alatima ili uz nedovoljno 

perioda rada.

Gaimersheim, 22.3.2016

Direktor

Collomix GmbH

SR



m : 

sigurnosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju 

smeju da koriste samo osobe koje su upoznate sa 

m 

sigurnosne napomene”. 

 

 

ispod 21 °C.

 
-

jnog udara!

 
opasnost od strujnog udara!

 Nemojte da obmotavate kabel oko tela ili delova tela.

 
Nemojte da dodirujete kabel i odmah izvucite 

ne bi ugrozila sigurnost.

 
obezbedite stabilnost.

 -

da prouzrokuje prenos napona na metalne delove 

 

 

za mešanje.

 Tokom mešanja ne zahvatati rukama ili predmetima u 
posudu za mešanje. Opasnost od prikleštenja!

 
-

 Koristite mašinu i mešalicu samo u savršenom stan-

mešalice.

 

 

 Radi zaštite od prašina opasnih po zdravlje, za vreme 
mešanja nositi masku. Neke mineralne materije se 

odsisavanje prašine.

 
diferencijalne struje (RCD) od 30 mA ili manje.

uputstvo za upotrebu!

zaštitu za sluh.

radova s mnogo prašine.

Za vreme rada nositi zaštitne rukavice.

SR



Propisana primena

nego obratno. 

primenu.

Usled visokih obrtnih momenata mašine, primena 
umesto bušilice nije dozvoljena.

Primena mašine za pripremu namirnica nije dozvoljena.

Mašina nije podobna za mešanje materijala koji 

Rad

 

u pakovanju, zavrnuti na spoljni navoj vratila mešalice.

HEXAFIX (slika A)

(sl. C)

M-14 (sl. B)

Z

 

(2).  

zapornu funkciju! 

Uvek radite sa u potpunosti 
pritisnutim UKLJ/ISKLJ 

Kod mašina sa prenosnikom 
sa 2 stepena prenosa (Xo4R/
Xo6R) na raspolaganju su dva 
maksimalna broja obrtaja (1. 
stepen prenosa sporo/2. stepen 
prenosa brzo). 

Za promenu s jednog stepena 
prenosa na drugi, polugu za 

izbor stepena prenosa okrenuti za po 180°. 

Aktivirati samo u stanju mirovanja.

smanjenim brojem obrtaja. Nakon potpunog zaranjanja 

Tokom postupka mešanja mašinu voditi kroz posudu za 
mešanje. Mešati sve dok se mešavina ne obradi u celosti. 

koje deluju na mašinu, budite spremni na to za vreme 
rada. 

ostataka materijala iu savršenom stanju.

1.

2.

SR



Garancija

 

sredstvo.

Po završetku rada izvaditi mešalicu 
iz spojnice. 

Šestougaoni prihvat spojnice 
redovno podmazivat i 

Zatvoreni ventilacioni prorezi dovode do nepopravljivog 
kvara mašine.

Popravke sme da vrši samo priznati specijalizovani servis 
ili Collomix servis. 

Koristiti samo originalnu Collomix dodatnu opremu i 
rezervne delove. 

http://www.collomix.com

ili dostavnicu. 

mašinu. Reklamacije mogu da se priznaju samo kada se 

od svih obaveza garancije. 

Konstrukcione ili funkcionalne izmene na mašini koje 
nisu prethodno dogovorene s nama za posledicu imaju 

usaglašenosti.

Bacanje

za struju kako bi bili neupotrebljivi. 

njihovoj implementaciji u nacionalno pravo, 

skupljaju odvojeno i odnesu na ekološku dalju obradu.

Fett

Grease

Graisse

Smar

SR



HR

 

  

 
   Xo 4 R/Xo 6 R)

 9 Adapter HEXAFIX/Adapter M-14

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Nazivna snaga/potrošnja struje: 1150 vata 1500 vata 1750 vata

Napon 230-240 230-240 230-240 

Frekvencija: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Broj okretaja u praznom hodu 1. stupanj prijenosa -925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

2. stupanj prijenosa - 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

2. stupanj prijenosa - 590 min-1 - 560 min-1

Maksimalni promjer miješala: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

L
pA

 [dB(A)]
Intenzitet buke
L

WA 
 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Nesigurnost K = 3 dB

Ukupna vrijednost vibracija (kod miješanja mineralnih 
tvari)

Vrijednost emisije a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

m :

-
bracija.

 NAPOMENA
Razina vibracija navedena u ovim uputama izmjerena 
je prema mjernom postupku normiranom u skladu s 

vibracija predstavlja osnovne primjene elektroalata. 

cijelog vremena rada.

vremena rada.

, 
.

Gaimersheim, 2018-12-04.

Poslovodstvo

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Deutschland



HR Strojem i miješalicom upravljajte samo u besprijekor-

istrošene mješalice.

 
dB (A), nosite zaštitu za sluh!

 -

 Za zaštitu od prašine opasne po zdravlje tijekom mi-
ješanja nosite zaštitnu masku. Neke mineralne tvari 

dio za usisavanje prašine.

 
sklopke (FI sklopka).

m : -

-

na radu.

m 

 

 
atmosferom. Ne miješajte lakozapaljiva otapala ili 

-
pod 21 °C.

 

strujnog udara!

 
od strujnog udara!

 Ne ovijajte kabel oko svojeg tijela ili dijelova tijela.

 

sigurnosti.

 

 Kad izvodite radove kod kojih bi korišteni alat mogao 

-
ne struje.

 
miješanje kao i besprijekornu vrtnju.

 -

za miješanje.

 -

 -



HR Namjenska uporaba

Ovaj elektroalat nije konstruiran za korištenje u trajnom 
pogonu.

Zbog velikog okretnog momenta stroja, nije dopušteno 

dopušteno.

Pogon

 

HEXAFIX (Fig. A)

da se zabravi. Za skidanje odnosno zamjenu miješala 

M-14 (Fig. B)
Miješalo s vanjskim navojem M-14 uvrnite u adapter 
M-14 na osovini miješalice. Tijekom rada miješalo se 

tako dugo dok se miješalo ne oslobodi.

 

(2).

Kod strojeva s 2-stupanjskim 
prijenosnikom (Xo4R/Xo6R) na 
raspolaganju su dva maksimalna 
broja okretaja (1. stupanj 
sporo/2. stupanj brzo).

Za promjenu stupnja prijenosa 

miruje.

koji miješate smanjite broj okretaja. Nakon potpunog 

Tijekom miješanja vodite mašinu kroz posudu za 
miješanje. Miješajte tako dugo dok se materijal 

ostataka materijala iu savršenom stanju.

rada.

1.

2.



HR

Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Deutschland

 

Nakon završetka posla izvadite 
miješalo iz spojke.

Šesterokutnu prihvatnik spojke 
redovito podmazujte prikladnim 

otvore kako biste osigurali dostatno 

uništenja stroja.

Collomixov servis.

dijelovi i pribor.

 

na stroju molimo da stroj pošaljete na našu adresu. 

u nerastavljenom stanju na adresu Collomix servisa.

Ako se na stroju izvrše promjene u konstrukciji ili 
funkcionalnost stroja koje nisu prethodno s nama 

Zbrinjavanje u otpad

njenim prijenosom u nacionalno pravo, 

Fett

Grease

Graisse

Smar



4 Kovinski okvir

9 Adapter HEXAFIX / adapter M-14 

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 vatov 1500 vatov 1750 vatov

Napetost: 230-240 230-240 230-240

Frekvenca: 50/60 hz 50/60 hz 50/60 hz

Število vrtljajev v prostem teku 1. hitrost -925 min-1 - 660 min-1 -660 min-1

2. hitrost - 920 min-1 -920 min-1

Število vrtljajev pod obremenitvijo 1. hitrost - 640 min-1 - 420 min-1 -400 min-1

2. hitrost - 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(A) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(A) 98 dB(A)

Negotovost K = 3 dB

Skupna vrednost vibracij (pri mešanju mineralnih snovi)

 a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

 2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Negotovost K = 1,5 m/s2

m OPOZORILO:

vibracij spreminjajo.
NAPOTEK

Nihajni nivo, naveden v tem navodilu, je bil izmerjen 

obremenitve. Navedena raven nihanja velja le za glavne 

znatno poviša.

tudi obdobja, v katerih je naprava izklopljena ali je sicer 
vklopljena, vendar se dejansko ne uporablja. To lahko 

zmanjša.

Izjavljamo, da izdelek ustreza naslednjim standardom 

 
Gaimersheim, 12.03.2011

Poslovodstvo

Collomix GmbH

SL



 Stroj in mešalnik uporabljajte samo v brezhibnem 
stanju. Ne uporabljajte poškodovanih, ukrivljenih ali 
obrabljenih mešalnikov.

 
85 dB (A), nosite glušnike!

 -

 

Nekatere mineralne snovi veljajo kot rakotvorne. Po 

 
okvarni tok (RCD) z delovalnim tokom 30 mA ali manj.

m OPOZORILO: Preberite vse varnostne  

Shranite vse varnostne napotke in navodila za kasnejšo 
uporabo.

preberete navodila za uporabo in varnostna navodila 

m 

 
tipski tablici.

 
kjer obstaja nevarnost eksplozije. Ne mešajte lah-
ko vnetljivih topil ali snovi, ki vsebujejo topila s 

 
-

nega udara!

 -
nega udara!

 Ne ovijete si kablov okoli telesa ali delov telesa..

 

zamenjati (zaradi poškodbe ali podobnega), mora to 

 
stabilno stojte.

 Ko izvajate dela, pri katerih lahko vstavljeno orodje 
-

prijemalne površine. Stik z napeljavo, ki je pod nape-
tostjo, lahko spravi pod napetost tudi kovinske dele 

 

 Napravo zaganjajte in ustavljajte le v mešalni poso-
di. Poskrbite za trdo in stabilno postavitev mešalne 
posode.

 Ko poteka mešalno delo, z rokami ali predmeti ne 

 -

gmotno škodo.

Pred zagonom stroja preberite navodila 

glušnike.

prahu.

SL



Namenska uporaba

in podobnih snovi. Glede na zgradbo materiala in 

gmotno škodo. Upoštevajte, da mešalo, ki meša od 

kot obratno.

in neprenehno uporabo uporabo, zato se ne sme tako 

Stroj ni primeren za mešanje materialov, ki vsebujejo 

Obratovanje

 

HEXAFIX (sl. A)

(Sl. C)

M-14 (sl. B)

Mešalo z zunanjim navojem M-14 privijte v adapter M-14 
na mešalni gredi. Mešalo se med obratovanjem sam 
zategne.

IZKLOP (2).

Vedno delajte s povsem 

IZKLOP.

Pri strojih z menjalnikom z 
2-hitrostma (Xo4R/Xo6R) sta na 
voljo dve nastavitve vrtljajev (1. 

Preklopite samo v stanju 
mirovanja.

Ko mešalnik vstavljate v snov, ki jo mešate, ali ga jemljete 
iz nje, delajte z zmanjšanim številom vrtljajev. Ko 

motorja.

Med postopkom mešanja vodite stroj skozi mešalno 
posodo. Mešajte, dokler ni snov povsem premešana. 

podana s strani proizvajalca.

materialnih ostankov in v brezhibnem stanju.

Bolj ko je snov, ki jo mešate, gosta, višje so sile navora, ki 

lahko pride do povratnega sunka.

1.

2.

SL



Proizvajalec:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim

www.collomix.com

Garancija

 

gibljiva.

odstranite iz sklopke.

Šestrobni nastavek sklopke redno 

odprte, da zagotovijo ustrezno 

blokado vklopa.

Popravila lahko izvajajo v priznani strokovni delavnici ali v 

originalne rezervne dele.

V okviru dobavnih pogojev daje proizvajalec garancijo 

normalne obrabe, preobremenitve, nepravilne rabe, 

naprave.

Gradbene ali funkcijske spremembe stroja, ki jih nismo 

Odstranjevanje

okolju prijazno ponovno predelavo.

kabel, da postane neuporabno.

gospodinske odpadke.

uvedbi v nacionalno pravo je treba izrabljeno 

Fett

Grease

Graisse

Smar

SL



TR

 

 

 7 Makine boynu
 8 Mikser mili
 9 HEXAFIX adaptörü / M-14 adaptörü
10 Mikser

Teknik özellikler

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R

gerilim: 230-240 Volt 230-240 Volt 230-240 Volt

Frekans: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 dev/dak - 660 dev/dak - 660 dev/dak

- 920 dev/dak - 920 dev/dak

- 640 dev/dak - 420 dev/dak - 400 dev/dak

- 590 dev/dak - 560 dev/dak

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

L
pA

 [dB(A)]
Ses güç seviyesi

L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Sapma K = 3 dB

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Sapma K = 1,5 m/s2

m :
-

 

yükselebilir. 

-

2006/42 AT  nolu yönetmeliklere göre olan 

Gaimersheim, 2018-12-04

Genel Müdür

Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Almanya



TR
 

-

 
kadar bekleyiniz. Dönmek olan aparatlar herhangi bir 

açabilir.

 

 -

giyilmesi zorunludur.

 

 -

m -

etmeniz durumunda mümkündür.

-
-

m 

 Aletin tip etiketi üzerinde belirtilen elektrik gerilim 

 -

 

tehlikesi!

 Makineyi kesinlikle su ile temizlemeyin – cereyan 
çarpma tehlikesi!

 Aletin elektrik kablosunu vücudunuzun herhangi bir 

 

firtma veya yetkili temsilcisi (uzman elektrik persone-
-

 
ve güvenli durmaya dikkat edin.

 
kendi elektrik kablosuna temas etme riski olan ça-

-

 
-

 -

 

Alete özel

edin!



TR

Montaj

 

HEXAFIX (Fig. A)

M-14 (Fig. B)

sabitlenemez!

Xo6R) olan makinelerde iki 

için devir seçme kolunu 180° 
döndürün.

koruma çemberi üzerine koyun.

1.

2.



TR

Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Almanya

 

edin.

irsaliyesini ibraz edin.

durumda Collomix Servis hizmetlerine gönderilmesi 
durumunda kabul edilir.

Sadece AB ülkeleri için geçerlidir:

bertaraf etmeyin.

Fett

Grease

Graisse
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RU

 

  

 
  Xo6R)

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 1500 1750 

230-240 230-240 230-240 

50/60 50/60 50/60 

-925 -1 - 660 -1 - 660 -1

- 920 -1 - 920 -1

- 640 -1 - 420 -1 - 400 -1

- 590 -1 - 560 -1

120 140 (150*) 160 

4,2 5,2 5,2 

q / II q / II q / II

L
pA

 [ (A)] L
WA 

 [ (A)]

Xo 1 R 82 (a) 93 (A)

Xo 4 R 87 (a) 98 (A)

Xo 6 R 87 (a) 98 (A)

 K = 3 

n
2]

Xo 1 R 1,6 2

2,0 2

2,0 2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5  2

m :

 

-

.

 

Collomix GmbH



RU

 

 -

 

 

-

 

m : 

m 

 -

 -

 

 

 

 -

-

 

 -

-

 

 
-

 
-

 -



RU

 

HEXAFIX

M-14

 

1.

2.



RU

Collomix GmbH
Daimlerstr. 9
85080 Gaimersheim

 

http://www.collomix.com
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LT

Prietaiso elementai 

 5 Rankenos

 7 Prietaiso kaklas

 9 HEXAFIX adapteris / M-14 adapteris

Techniniai duomenys

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R

230-240 Volt 230-240 Volt 230-240 Volt

50/60 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

 2-oji pavara - 920 min-1 - 920 min-1

Apsukos esant apkrovai,  1-oji pavara - 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

2-oji pavara - 590 min-1 - 560 min-1

Maksimalus maišytuvo skersmuo: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Svoris be maišytuvo: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II

paprastai yra toks:

L
pA

 [dB(A)]
Triukšmo galia
L

WA 
 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Nestabilumas K = 3 dB

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Nestabilumas K = 1,5 m/s2

m :

 
Šioje instrukcijoje nurodytas triukšmo lygis buvo 

elektros prietaisas naudojamas kitais atvejais, dirbama 

nurodytas normas arba normatyvinius gaminius: 
50581:2013-02,

 nurodymus.

2018-12-04, Gaimershaimas

Komercijos direktorius

Technikos tobulinimo skyrius



LT
 -

 -

 -

-

 
apsauga nuo viršsrovio (FI jungikliai).

m : perskaitykite visus saugos nurody-

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas išsaugokite 

prevencijos potvarkiais.

m 

saugos nurodymus.

 
pateiktais parametrais.

 
-

 
-

vojus!

 

 

 Nenaudokite prietaiso, kai kabelis sugadintas. Kabelio 

-
gumui.

 
-

grindo.

 
-

 

 

saugiai. 

 

 

 Jeigu triukšmo lygis darbo vietoje viršija 85 dB (A), 

saugos nurodymai

Dirbkite su apsauginiais akiniais ir 



LT

Montavimas

Darbas

 
elektros lizdo.

išorinio maišytuvo veleno sriegio.

HEXAFIX

M-14

 

tuo

Jeigu naudojamos mašinos su 2 
pavaromis (Xo4R/Xo6R), galimos 
dvi maksimalios apsukos (1 

prietaisas neveikia.

Patarimai saugiam darbui:

Jie dirba geriau ir saugiau, kai naudojamas maišytuvas yra 

griovelis.

1.

2.



LT

Gamintojas:

Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim

 

movos.

servisas.

detales.

deklaracija nebegalioja. 

antrinei panaudai.

Fett
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  poga

 5 Rokturi

 9 HEXAFIX / M-14 adapteris

L
pA

 [dB(A)] L
WA 

 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

 K = 3 dB

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

 K = 1,5 m/s2

m :
 Ikdienas lie-

 

-

-

, 2011/65/
 noteikumiem.

Daimlerstr.9, 85080 

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
1150 

Spriegums: 230-240 

Frekvence: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

-925 min.-1 - 660 min-1 - 660 min-1

- 920 min-1 - 920 min-1

- 640 min.-1 - 420 min-1 - 400 min-1

- 590 min-1 - 560 min-1

120 mm 140 (150*) mm 160 mm

4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

q / II q / II q / II



LV 

 
dB (A), lietojiet ausu aizsargus!

 
-

 

 

m : -

m 

 -

 
-
-

 
-

 

 

 

-

 

 

-

 -

nevainojama.

 

 

 

ausu aizsargus.

ieteicams lietot respiratoru.



LV

augšu.

 

HEXAFIX

M-14

 

par 180°.

noteikumus.

1.

2.



LV

Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim

 

 

Nolietotus elektroinstrumentus padariet nelietojamus, 

Fett

Grease
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 Masinaelemendid

Müra- ja vibratsiooniväärtused

 

 4 Käepideme raam
 5 Käepidemed
 6 Õhutusavad
 7 Masinakael

 9 HEXAFIXi adapter / M-14 adapter

Tehnilised andmed

Xo 1 R Xo 4 R Xo 6 R
Nimivõimsus/voolutarve: 1150 

Pinge: 230-240 

Sagedus: 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Tühikäigu pöörlemissagedus 1. käigul -925 min-1 - 660 min-1 - 660 min-1

      2. käigul - 920 min-1 - 920 min-1

Pöörlemissagedus koormuse all, 1. käigul - 640 min-1 - 420 min-1 - 400 min-1

            2. käigul - 590 min-1 - 560 min-1

Seguri maksimaalne läbimõõt: 120 mm 140 (150*) mm 160 mm

Kaal ilma segurita: 4,2 kg 5,2 kg 5,2 kg

Ohutuskategooria: q / II q / II q / II

Seadme A-klassi müratase on tavaliselt:

Helirõhk
L

pA
 [dB(A)]

Müratase
L

WA 
 [dB(A)]

Xo 1 R 82 dB(a) 93 dB(A)

Xo 4 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Xo 6 R 87 dB(a) 98 dB(A)

Hälve K = 3 dB

Võngete koguväärtus (mineraalsete materjalide 
segamisel)

a
n
 [m/s2]

Xo 1 R 1,6 m/s2

2,0 m/s2

2,0 m/s2

Xo 4 R

Xo 6 R

Vibratsioon K = 1,5 m/s2

m :

Müra- ja vibratsiooniväärtused muutuvad igapäevase 
kasutamise käigus.

 
Käesolevas juhendis märgitud vibratsioonitaset 

normitud mõõtmismeetodile ja seda saab kasutada 
ka elektritööriistade võrdlemiseks. See sobib ka 
vibratsioonikoormuse eelnevaks hindamiseks. Antud 
vibratsioonitase esindab elektritööriista peamisi 
rakendusi. Kui elektritööriista kasutatakse siiski teiste 
rakenduste korral, koos kõrvalekalduvate lisaseadmetega 
või ebapiisava hooldusega, võib vibratsioonitase kõikuda. 
See võib oluliselt suurendada vibratsioonikoormust kogu 
tööaja jooksul. 
Vibratsioonikoormuse täpseks hindamiseks tuleks 

töötab küll, aga ei ole tegelikult kasutuses. See võib 
oluliselt vähendada vibratsioonikoormust kogu tööaja 
jooksul.

CE - vastavusdeklaratsioon
Me kinnitame omal vastutusel, et käesolev toode on 
kooskõlas järgmiste standardite või normidega:  
50581:2013-02, 

 sätetele.

Gaimersheim, 2018-12-04

Ärijuht

Tehnilised dokumendid saata:
Collomix GmbH

Daimlerstr. 9, 85080 Gaimersheim, Deutschland



 Kasutage masinat ja segajat ainult korralikus seisu-
korras. Ärge kasutage kahjustatud, painutatud või 
kulunud segureid.

 Segumasinaga töötamisel on soovitav kanda töö-
kindaid ja kaitseprille. Liibuva riietuse kandmine on 
kohustuslik.

 Tervistkahjustava tolmu eest kaitsmiseks segamise 
ajal kandke tolmumaski. Mõned mineraalained on 
vähkitekitavad. Kasutage võimalusel tolmuimejat.

 Ühendage seade põhimõtteliselt rikkevoolukaitselü-
litiga.

m  lugege kõiki ohutusjuhiseid ja juhen-
deid. Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine võib põh-

Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid alles.

loete kasutusjuhendi ja ohutusjuhised täielikult läbi 
ja järgite juhiseid täpselt. Masinat tohivad kasutada 

eeskirjadega.

m -
juhiseid”.

 Võrgupinge peab olema kooskõlas tüübisildil toodud 
andmetega.

 Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtliku atmosfääri-
ga keskkonnas. Ärge segage kergesti süttivaid lahus-
teid või lahusteid sisaldavaid aineid leekpunktiga alla 
21 °C.

 Jälgige, et vedelikke ei pritsiks vastu mootorikorpust 
ning ärge jätke seadet vihma kätte – elektrilöögi oht!

 Ärge puhastage seadet mingil juhul veega – elektri-
löögi oht!

 Ärge asetage juhtmeid enda keha või kehaosade 
ümber.

 Ärge kasutage seadet, kui juhe on kahjustatud. Ärge 
puudutage juhet ja tõmmake see otsekohe pistiku-
pesast välja. Vigastatud juhe suurendab elektrilöögi 
saamise ohtu. Kui toitejuhe tuleb välja vahetada 
(kahjustuse vms tõttu), peab töö teostama tootja või 
volitatud esindaja (elektritööde spetsialist), vältimaks 
ohutusega seotud probleeme.

 Hoidke töötamise ajal seadet alati kahe käega kinni ja 
tagage selle stabiilne asend.

 Kui teete töid, mille käigus võib lisaseade sattuda var-
jatud elektrijuhtmetele või oma toitekaablile, hoidke 
seadet isoleeritud pinnaga käepidemetest. Kontakt 
pingestatud juhtmega võib ka seadme metallosasid 
pingestada ning põhjustada elektrilööki.

 
kinnitust ning laitmatut ringikäimist.

 Laske seadmel käivituda ja seisma jääda ainult se-
guanumas. Tagage seguanuma kindel ja turvaline 
seismine. 

 Ärge pange jooksvate segutööde ajal käsi või esemeid 
seguanumasse. Muljumisoht!

 Oodake, kuni seade või tööriist on seisma jäänud. 
Pöörlevad tööriistad võivad takerduda ja põhjustada 
vigastusi või kahjustusi.

 Kui müratase töökohal on suurem kui 85 dB (A), kand-
ke kuulmiskaitset!

Ohutusjuhised

kasutusjuhendit ja järgige seda!

Kandke töötamise ajal kaitseprille ja 
kuulmiskaitset.

Soovitav on intensiivset tolmu 
tekitavate tööde juures kanda 
tolmumaski.

Kandke töötamisel kaitsekindaid.



Masin on mõeldud vedelate ja pulbriliste 
ehitusmaterjalide segamiseks, nagu nt värvid, mört, liim, 
krohv ja teised sarnased materjalid. Vastavalt materjali 
konsistentsile ja segatavale kogusele tuleb kasutada 
sobivat segurit, millel on vastavalt vajalik toime.

Jälgige seguri tüübi valikul (läbimõõt/toime) seadme 

valimise tagajärjeks võib olla masina/ajami ülekoormus 
ja selle tulemusel tekkinud kahjustused. Jälgige palun, 
et ülalt alla suunaga segamistoimega segur koormab 
elektritööriista tugevamini kui vastupidise suunaga.

rakendamiseks.

kasutamine lubatud.

Masina kasutamine toiduainete töötlemiseks ei ole 
lubatud.

materjalide, soolalahuste või virtsa segamiseks. Nende 
ainete segamine võib masina purustada.

Töötamine

 

M-14 adapter segamisvõlli välise keerme peale.

HEXAFIX

tagasi, segur vabastatakse.

M -14
Kruvige segur M-14 väliskeermega M-14-adaptrisse 
segamisvõlli küljes. Segur kinnitub töötamise ajal.

 
vastab olemasolevale võrgupingele.

Vajutage sisselülitustõkise nupule (1).

Mida tugevamini vajutatakse 

lukustada!

2-käigulise ajamiga masinate 
korral (Xo4R/Xo6R) on kasutada 
maksimaalsed pöördesagedused 
(1. käik aeglane /2. käik kiire).

Käigu vahetamisel pöörake 
käiguvahetuskangi 180° võrra.

Vajutada ainult siis, kui seade ei 
tööta.

Nõuanded ohutuks tööks:

Segatavasse materjali sissekastmisel või sealt 
väljavõtmisel töötage vähendatud pöörlemiskiirusega. 
Peale täielikku sissekastmist suurendage pöörlemiskiirust 
maksimumini, et oleks tagatu mootori piisav jahutus.

Segamise ajal liigutage masinat seguanumas ringi. Segage 
nii kaua, kuni kogu materjal on täielikult läbi töödeldud. 
Järgige materjali tootja poolseid töötlemiseeskirju.

Nad töötavad paremini ja ohutumalt, kui kasutatav 
segur on puhas, ilma materjalijäägideta ja täiuslikus 
seisukorras.

Mida sitkem on segatav materjal, seda suuremad 
pöördemomendi jõud mõjuvad masinale, häälestage end 
sellele töötamise ajal.

Kui töötav segur põrkab mõne pinna vastu (nt anuma 
põhi), võib see põhjustada tagasilöögi.

Pärast segutööde lõpetamist asetage masin kaitsekaare 
peale.

1.

2.



Valmistaja:
Collomix GmbH
Daimlerstraße 9
85080 Gaimersheim
Saksamaa

Hooldus ja korrashoid

 

Puhastage masin ja segur kohe pärast kasutamist. Seguri 

puhastusämbrit.

puhas ja töökorras.

Pärast tööde lõpetamist võtke 
segur ühendusdetailist välja.

Määrige ühenduskoha 
kuuskantkinnitust pidevalt sobiva 
määrdega.

Hoidke õhuavad puhtad ja avatud, tagamaks piisava 
jahutuse. Kinnised õhuavad põhjustavad masina 
purunemise.

Masin on varustatud iseväljalülituvate harjadega. 
Minimaalse pikkuse saavutamisel lülitub masin välja. 
Laske harjasid vahetada klienditeenindusel või Collomixi 
töökojas.

Laske remonditöid teostada tunnustatud töökojas või 
Collomixi teeninduses.

Kasutage ainult Collomixi lisatarvikuid ja varuosi.

Plahvatusjoonised, varuosaloendid ja remonditööde 

Kolmandate isikute poolt teostatud remonditööd 

Normist kõrvalekaldumiste korral palume seade meile 
saata. Kaebusi saab läbi vaadata ainult siis, kui seade 

Kahjud, mis tulenevad tavalisest kulumisest, 
ülekoormusest, asjatundmatust käsitsemisest, 
sobimatute lisatarvikute kasutamisest või ebapiisavast 

Meiega kooskõlastamata ehituslikud ja funktsionaalsed 

Muudatused võimalikud

Kasutuselt kõrvaldamine

Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkonnasõbralikult 
ümber töötada.

Kulunud elektritööriistad tehke toitejuhtme eemaldamise 
abil kahjutuks.

olmejäätmete hulgas.

ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ja 
riikliku õiguse rakendamisel tuleb tarvitusele 

viia keskkonnasõbralikku taaskasutusse.

Fett

Grease

Graisse

Smar
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